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• t 7 hatazor hasábzott petit Mt. « 0 annak beire egvaseri igtatasnál 
l i kraiexar; többazM hnataimál 10 krajezar. B&lvegdJj küj*u minden 

V**tás után S0 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számira hirdetményeket elfocad Bécsben • 
•teln és Vegler WaUfiwhgasse Nr. 10, Moss* R. Setlen 

Oppelik A. Wollieüe Nt. 22. 
Mattelft. | ( . 

FERENCZ J Ó Z S E F 
KESERÜVIZ-FORRÁS 

legtartalomdúsabb és leghatásosabb bndai keserúvi?. 
Kapható minden gyógytárban és füszerkereskedésbtn 

R e n d e s a d á s k é n t '.a p o h á r e l e g e n d ő . 3260U 

I I G - y ü i a y t i a - n o p 

kert­

it letík't'iirezőblteti nutjsztrtzltettik 
H A M B U R G E R A D O L F - n á l , 

lSudapest, korona In* ro/.esr-utf/.a *•>. sz. 

ainták tjTánatra mm] lô yen es bermro bárboTá ttiüeiner 

Nincs többé szeplő, napsütés, sárga arezfolt, redő. 
A szépséget és ifjaságot csak a világhírű 

E A U D E LYS D E LOHSE 
s z é p í t ő l i l i o m t e j adhatja vissza 

Ezt a porosz királyi orvosi hatosát-; ineg*/iz--gáha, va lamennyi ki 
tünö orvos é s orvosegylet , számos nö é s térti egyedül ismerte el 

hibátlan szépitoszernek. 
Á r a e g y n a g y ü v e g n e k 2 f r t 5 0 k r . k i s e b b 1 f r t 3 0 

e g y e l ő n y ö s n n g v Qveg 5 f i t 

L@KSI P@UBRI f aMTtRIE . 
Jó l rátapad a bőrre, ál landó é s nem tűnik szembe , tiuomabb és 
bársonyszerübb a rizspornál, s a bőrnek ragyogó fehérséget köl­
csönöz, fehér v a g y rózsasz ín — szőkék számára. Sárga (Rachel 
I — barnák számára. Á r a egy doboznak 1 frt ütö k r 
LOHSE egészség-szépség liliomtej-szappana, ára 50 kr, 
LOHSE Eau balsamiqne dentifrice, ára 1 frt. 

F ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F u r 
irywiryszertáribaii Fesltn, király iilcza « .« . 3áiJ 

Margitszigeti gyógyfürdő 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

35° R. meleg artézi forrás — porczellán-, márvány-, kád- és köfürdök zuhanykészülékkel — nagyszerű 
• 300 teljes kényelemmel berendezett szoba — tai salgási terem — kül- és belföldi lapok — naponta zene 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i hévviz kedvező e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúza. A csuz, köszvény, erőmüvil 

behatások, typhus után fellépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és 
külsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegrk, merevség, hüdés. — Börbántalmak. — Vizelési nehéz­
ségek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A hévviz belsőleg ereiménynyel használ ta tot t : idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. J 
A szigeten van gyógyszertár; ellátva mindennemű ásványvízzel és vegyes kereskedés, melyben •• 

mindennemű Margitszigeti Emlékek kaphatók. Rendelő orvos: d r . V e r z á r . 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árelengedés. 
A szigeten lakók a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 334, j 5 ( 

A nyári idény május 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelöségi irodában. 

(Utolsó pofta: Ó-Buda.) A m a r g i t s z i g e t i f e l ü g y e l e 

Mell-, nyak-, gyomorba jóknál 
és általános testi gyöngeségeknél, valamint legjobbnak 
bizonyult e rős i tőszer gyanánt l á b b a d o z á s o k n á l hasz­

nálható a legnagyobb gyógyerejü 

Hoff János-féle 
maláta-gyógytápszer. 

mely már oly sokszor kipróbáltatott, hogy a szenvedő 
közönség figyelmét >saját jóvoltából* ezen gyógyszerre 
felhívjuk. 

Európa majdnem valamennyi uralkodója részéről 
történt kitüntetés, Európa leghíresebb orvosai kitű­
nőségei részéről történt ajánlása és alkalmazása vala­
mint naponként befolyó számtalan hálanyilatkozat a 
Hoff J á n o s - f é l e m a l á t a - g y ó g y t á p s z e r használata 
folytán történt szerencsés kigyógyulásokról, a legcsal-
hatlanabb bizonyítékai annak valódi értékéről. 

II . Hosszabb idő óta makacs hunitban szenvedek, 
a mely álmomat elrablá s 73 éves, elölialadott korom­
nál fogva, erőmtől megfosztott. Többféle szereket hasz­
náltam sikertelenül, inig egy helybeli híres orvos ta­
nácsára elhatároztam, a Hoff János- fé le m a l á t a -
k é s z i t m é n y e k h e s (malátakivonat-egészségi-sör, malá-
takivonat-egészségi-csokoládé és malátakivonat-mell-
ezukorkák) folyamodni. Ezen kitűnő készítmények rö-1 
vid h a s z n á l a t a u t á n nem csak kínzó köhögésemtőa 
szabadultam meg, hanem erőm is újra visszatért. Én 10 
Hoff János malátakivonat-egészségi-söréhez hason 
erősítő egészségi-sört sohasem élveztem ; legjobb cso­
koládéink a hasonlatot nem állják ki a Hoff János-féle 
malátakivonat-csokoládéval, és a malátakivonat-mell-
ezukorkák hatásukban felülmúlnak minden egyéb, álta­
lam megkisérlett fajtákat. Örömmel ajánlom a Hoö 
János-féle maláta-készítményeket az egész világnak. 

Paris , Rue Geoffroy. 
Báró Bülow Uuyó, miniszter. 

Esen Ho3 János-'cle ma!áta-gyó?vkészitmények 
41-szer lettek kitüntetve: nyolezszor 1876-ban, udvari 
szállítói szabadékokkal, köztük a megújított megelége-
dési nyilatkozatok az osztrák császár, a német császár, 
szász király ö felségeiktől. Valamennyi ország orvosa 
rendeli azokat, a szenvedő kedvvel éhezi, üdülést és 
erősítést nyer általak. A nem-igazi maiáía-készitmé-
nyékből hiányzik a gyógynövény-anyagok hozzáadása, 
és a Hoff lános-féle maláta-kcszitmények eddig még ki 
nem lesett igazi készitésmódja. 

Á R A K : 
Malá takr - rona t -egészség i -aör , egy üveggel 6 0 kr 
Ládában és üvegekkel : 6 üveggel 3 frt 8 8 kr. — 13 
üveggel 7 frt 26 kr. 28 üveggel 14 frt 60 kr. 58 üveg­
gel 29 frt 10 kr . — Vi kilo m a l á t a - c s o k o l á d é 1 2 
irt 40 kr. I I . 1 frt 60 kr. III . 1 frt. (Nagyobb mennyi­
ségnél engedmény.) M a l á t a - c z n k o r k á k 1 zacskó 60 
kr. (Vi és V» is kapható.) — G y e r m e k - t á p - m a l á t a ­
l i sz t 1 frt. K o n c z e n t r á l t m a l á t a - k i v o n a t 1 üveg­
csével 1 frt, 60 kr. is. Egy késs m a l á t a - f ü r d ő &G 

krajezárba kerül. 
A fő-üzlet Magyarhon számára, létezik B u d a ­

p e s t e n , ka l ap -n t cza . ÍO (a kapu alatt). Raktár T ö ­
r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél, király-uteza 7. 2 f r ton 
alul s e m m i sem s z á l l í t t a t i k . 

lízleí-mepvitás. 
Van szerencsém tudatni a nagyérdemű közönség" 

gel hogy több évi külföldi utazásaimból vissza teive 
B U D A P E S T E N , az újonnan épült F e r e n c z i e k l á ­
zá r j a 3 5 . s z á m ú boltjában 

CziriákKároly 
czég alatt f é r í i S Z S b Ó - Ü Z l ö t e t nyitottam. 

A külföld e'.sö rendű városaiban, Paris, London, New-
York és San Franciscóban mindenütt a legtekintélyesebb 
szabóüzletekben működvén minden igyekezetem oda 
irányult, hogy szakmámban a legszigorúbb igényeket 
is kielégítő képességet szerezzek magamnak. 

Bizalommal fordulok tehát a főváros és a vidék 
t. ez. közönségéhez azon alázatos kérelemmel, hogy 
becses megrendeléseikkel pártfogolni szíveskedjenek, 
meg lévén győződve hogy pontosság, jó izlés, és szigorú 
becsületeség által a bennem helyezett bizalomnak kel­
lőleg megfelelni képes leendek. 

Magam a t. ez. közönség nagyra becsült hajla­
mába ajánlva maradok, mély tisztelettel 

C z i r i á k Káro ly . , férfi- szabó. 
Ferencziek bazárja :iő-ik szám a. 

- <A<üücx3cotxjccoccrxcoocooccx:cocxx:r^ 
I slll C i l l -*'K •,di-1 has nulaira, *-ztme Q 

• ,l"- lye.i vedelem'e, Dett-gapolásra stb R 
K ü i , < - u y r k ceoklyáv»l ellitöttákTfeketek, bar..a,,< 
mindkét ,.H-i— >...-iv. -• liUioii hordha'ot 

39 12 4t> 60 
u .. v , . rrt. 7 60 
fekete bS lovaeln-kSparivek . . 

». nehé/. kocaizó-kSpenvek . 
Fehér kSpenyek . . 

• nehéz koc»i/ó-kópe» je*« '. 
I. il-.lv u ( g a n . » e h n ) t i a .70-4. 
.>a--j»i_. meghatározást kivmatos. 

8.85 9.— 9 75 10.5u 
. . 10.75 1140 11.50 
. . 14.25 Ib.iö 1 25 

— 9.90 10 70 
. '8 . - 19..Í0 21 — 

í.4 hüvelykeseit 

Gummi uti < * J j e l i - e < t « n y e k , 
p l icik alaknak zárral, ngyt-zintén 
-erek és tojásdad alaknak 1.30—2 
trtiu, h legek számára 5.5 —öfrtig. Sál 

7 < > » f « - z n i ' s k » K I 
' kr.—Irt 1.5u-ig. | 

C í y « r 
8n k .. 

i i > ' k * z o p " n t ő Bslllte 50, 
frt 1 leguj. s*. lleniyűs LS.V 

Onmmi íigybp'étrk gyermek­
agyak szamara 75, 9il kr., frt 1.35. 
gjermekágya-ofc czámára frt 1.80, 

2 25, 2.7 

<lők 4'i krtöl 1 Írtig. 

Jónemn l ^ ^ p A r n f t k , D.l . lej-. 
ny.k- esúldnarnák. lyukkal ellátva 
v.igr anélkül, tetszés !.z9ri::ti alak-

és nagyágban, 4.2'i-7.r»n. 

A l . ' l l - l e j h i i z o k 45 kr., üveggel 
75 kr., tejfogó.al frt 1. 

S í e l »csüokók a mell képzésére, 
>-z •pta'ánra 4n kr.—frt 12 ' . 

2-t k i tuct..i aytakMáem 
R n r i k n . 

í..jj<'li-.<lfii.v, u 
beieg.-k Bztiiriár.i fr 

Gömb aiako H l l ö v e l - t e c M k u i i -
<l<ik, a y a c s o . e l eli tottak i , frt 

l f , z, 2.40, 3—3.50. 
S í i v i M t i r t s a lövet fecpkendök 

bádogüzrlenczékben frt 3.50 
O . i i i n allövet-fecskendók bábák 
8'ámára, gjerraekekcéli haszná­
latra frt 1.50. 1.7u, oatjok frt2— 
2 M'. anvn-leeskendnk 1 rO—l.no. 
Gummi l ö m l ó s allnTet-fecsken-

dtik önhaM/nála'ra frt 3.50—4. 

Annc.l u l i - A c r y - i k , takaró 
légpárnával plaidszijban ké 
nyelmesen magár.tl vihet, k 

15-25 Inig. 

1 4 0 k r . Zöld sel em s z e m -
e i i y n k olvasáshoz gyeu e 

kJ f r t 1 . .?<• i l i t ie. legjobb f < h í i 

d t i c m i i - i * ' l zn t* ' i i in Használat 
Egy. "• 

d 
ekbeu Tetíyiiendö és 

ladtollal hat-tnála.ndó. 
Rechaod Láng á 
l í .vor-.-fórrá lf> 

Í . szüicBeges 

flamme lorce, 
takaréklámpa, 

minden háztarttisban, 
gy. rmekeknél, betegeknél stb., fr. 

Q 2.50, 2.75, 3. — Hozzá Taló kannák 

O
w frt 1.75, serpenvők 1.75 kávégé-
„ pe-i 1.50. 2—2.50 
T\ 711 k r . Gummi m l 
kj i v é p n h á r , bőrből 
•J 35 kr. 

I T i V ™« ,"l*8-i nCzió-liezelo'k. r 
• - ' . l ' l - g el .filtbetok, melyek g 

vi»eioje — f«Uo testivé, szabadon 
— alegntgyobb vizén áíjShet, frt 14 
f r t 1 eg) tnczatkitüno n i R i i t l . . . 
Itt s z t i | i | i i l l l , frt 1 fi dob..z«dl. 
Unom • I U x | r i o M # r i t i u a a > | u t , 

' szamára, i.-en tart.-. csal dok 

ermeszeti lfirtli*. 
"*zi vnt*.<.ok. 

7 5 k r . Ma-.itól csukrid., gummi 
d o l i a n y - z i a c s k o , a doh;itivt 

nedvesen tartta 
—só-

Levél alt..! i-

dörz-ő-
stb. 

• í r . 1 ' i i iH .x . . . 
t iszt l tö k« l«u. 
czelszerg ilakuak. 

megrendelhetó követkp/.o czitn álaTt 

BUDAPEST. KEHTESZ TUDOR 

IrlIBUHIIBIIlff 
Szenlczey Gnsztár. 

Magyar váltóeljárás. 
Negyedik kiadás. Fűzve 2 frt 60 kr. 

A F-rfinhlin-TArmiilttl 
•OMtCvtif irod-alrui i n t é z i k m.i»-.-«l.*i. / 
'it^-jminjn (ts^rcjittm-utf Aa 4. axaia) / 
"C'K1'» ! •* miD-ten kltBjrTtVruaBái f 

Í
k-apn-aió: 

Zsilinszky Mihály. J 
JA6TAR HÖLGYEK. 
I r..rtín(lmi rítt- el jtlltmrajiot. I 

FiJzve 1 frt f 
w~ m " * """fi rir <*i fujT'Ji Q 

PILEPSIE 
(nehéikír) levél utján g,«a.». 
Útik dr. J O k U l á i s c i V , 
különleges orvos által Ncu-
stadtban,0retdamellettiStas7 
országban |. J / d r t>0(Mi-n I 
\tnhhrn Hkerrel ayigyk*. 
| ie/t«tt«/i . i»„ 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T kiadó - hivatalában 
(Budapest, egyetem-uteza 4. sz) a következő hírla­

pokat lehet megrendelni: 

NEMZETI HÍRLAP 
III. évfolyam. 

Azon általános elismerést, melyet e lap a 
múlt évi szerb-török háború alatt gyors, pontos 
és kimerítő tudósításai által kivívott, igyekezni 
fog az orosz-török háború alatt is kiérdemelni. 
Külföldi levelei és hareztéri tudósításai lehető 
gyorsasággal és alapossággal fogják olvasóit a 
bekövetkező, s hazánkra nézve oly nagyfontos­
ságú napok eseményeiről értesíteni. 

A „Nemzeti Hír lap" tárgyalja a politikai napi kér­
déseket rövid, velős, népszerűen tartott vezérczikkekben 
és kisebb közleményekben. I t t megtalálja az olvasó a 
törvényhozás üléseiről, bizottságok, szakbizottságok, 
pártklubok tanácskozásairól rövid, de kimerítő tudósítá­
sokat, távirati és ujdonsági rovatában a legújabb híreket. 

A „Nemzeti Hírlap", mindennap egy íven, a szük­
séghez képest, évenként 50—100-szor félivnyi melléklet­
tel, ünnep utáni napokban pedig féliven fog meg­
jelenni ; s ezentúl is a legolcsóbb politikai napilap, mely 
a hirlapolvasó igényeit kielégítheti. 

A rendes előfizetés, mely bármely hónap elején kezd­
hető meg, lesz: 

Egy hóra 1 frt 40 kr. 
Két hóra 2 „ 80 „ 
Három hóra 4 „ — „ 
Hat hóra 8 ,, — „ 

KELET NÉPE 
III . évfolyam. 

A KELET NÉPE külföldi levelei és hareztéri 
tudósításai által lehető gyorsasággal és alapos­
sággal értesiti olvasóit a háború s hazánkra 
nézve oly nagy fontosságú napok eseményeiről. 

A KELET NÉPE a konzervatív irány határozott kép­
viselője, minden jóravaló törekvésnek erélyes támoga­
tója, minden visszaélésnek, romlottságnak kérlelbetlen 
ostorozója. 

A KELET NÉPE hetenként hatszor egy nagy ivén 
— a szükséghez képest félivnyi melléklettel — ünnep 
utáni napokon pedig féliven mint esti lap, tehát mindé"* 
nap megjelenik. 

A rendes előfizetési ára : 
Egész évre 20 frt — kr. 
Félévre 10 „ — „ 
Negyedévre 5 ., — ,, 
Egy hóra 1 „ 80 „ 

Az előfizetési pénzek legczélszerűbben postautal­
vány utján, a Franklin-Társulat hírlapkiadó-hivatalába 
(Budapest, egyetem-uteza 4-dik szám) küldendő. 

Előfizetési fö l té te lek: VASiEI*API ü , s i G <• ,„„ , . / •«*» *™ ..,-12 M 
•«.<=«'"* v - i i t c u c i c i i . p 0 U T T K A 1 rjJDONSiGOK eg-"*"- \ { é l é T r e 6 . 

Csupán a VA8ÁBNAJ-I ÜJSÁG : ' *f" é ™ " " ö *"* 
I félévre 4 » Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : I egész évre.. .. 6 frt 

\ télévre 3 • 

23. szám.-1877. 

A C S E R K E S Z E K . 

AKAUKAzrs újra lángban áll, a cserkesz nevet 
megint emlegetik. Az a maroknyi nép, 
mely hazája szirtjei példájára oly bámu­

latos kitartással küzdött az orosz özönvíz csap-
kodásai ellen, s oly sokáig nem engedte elnye-
letni magát, — most, midőn az a tenger már 
két évtized óta tartja elborítva, fölemelte fejét, 
sziget lön megint, s daezol az áradattal, midőn 
az tulcsap és tovább hatol habjaival. 

A cserkesz név jóhangzásu a magyar ember 
előtt. Megszoktuk a függetlenség és szabadság 
szeretetét, a hősiességet és vitézi erényt fűzni 
e névhez. Sok ideig rokonainknak tartottuk és 
és sokan talán ma is azoknak tartják, habár a 
nyelvész, ki a különféle cserkesz törzsek nyel­
veit tanulmányozza, arra a tapasztalatra jött, 
hogy a cserkesz név alá foglalt törzsek nem a 
magyarral közös család ivadékai. 

Hazájuk a Kaukázusban van, hol a vadre­
gényes Elbrusz meredek csúcsai a kék ég fel­
hőit érintik, hol a hegyi patakok vad csörtetés -
sel törnek maguknak utat a szarvasok és őzek-
lakta völgyekbe. E hegyek rejtekeiben tanyáz­
nak ők mint a sasok, melyeknek szabad szár­
nyalása őket a szabadság és függetlenség ma­
gasztos érzetére tanította. Ott laknak ők a 
Terek és Kuma partjain, a mennykövet rejtő 
Elbrusz vidékén, mely a magyar nép lelkébe 
mint őseinek régi lakhelye, annyi kedves áb­
rándképet rajzol. 

Századokon át éltek e szegény hegylakók 
zavartalanul és boldogul. Szabadon tanyáztak 
szikláik között; a hegyek belsejében lakó arany 
és más drágaságok ördöge nem kisértette őket, 
megelégedtek jámbor marháik legeltetésével 
s egyedül fegyvereket kovácsoltak, hogy azokkal 
szabadságukat megőrizzék. 

A Kaukázusnak éjszak-nyugati és délfelé 
lenyúló területe, az a vidék, melyen ma is véres 
harezok folynak az oroszok és a törökkel 
szövetkezett kaukázusi törzsek közt, a vitézi 
tettek egész özönét képes felmutatni, melyek a 
világ előtt hősi babérral koszorúzzák a cserke­
szek nevét. Altalános rokonszenv és részvét 
kísérte e szabadságharezosok küzdelmét, me* 
lĵ et az őket nagy hullámokban elözönlő orosz 
háltalom ellen folytattak. Vezérök Samil és 
Ka^a Haszan a történet legvitézebb hősei 
köaött foglalnak helyet. De meg kellett törniök 

Budapest, június 10. X X I V . évfolyam. 

HADSI MURTUZ MOLLA RÁZI CSERKESZ FŐNÖK. 



354  

a túlnyomó erő ellen, s egymás után meghódol­
tattak. Mihály nagyherczeg 1864. april 14-én 
kiadta a cserkeszeknek a parancsot, hogy egy 
havi időköz alatt hagyják el a Kaukázust, s tele­
püljenek le a lapályba az oroszok közé, külön­
ben hadi foglyokul fognak tekintetni. E kegyet­
len parancsot egymásután és pedig rövid idő­
közökben kellett volna az egyes törzseken 
végrehajtani. De a cserkeszek e megaláztatást 
nem tűrték, s készebbek voltak kedves bér-
czeiket örökre elhagyni. 

A török kormány, melyhez a rokonvallásu 
nép támogatásért folyamodott, elfogadta a 
cserkeszek bevándorlását Törökországba. Meg­
bízta Nuszret bej cserkeszt, hogy honfiait a 
török birodilom egyes vidékeire letelepítse. A 
mint a cserkeszek a kedvező választ megkap­
ták, megindultak a Kaukázus bérczeiből. A 
„humánus" orosz kormány az egy havi idő 
lejártával felgyújtatta a cserkeszek házait, el­
hajtatta marháikat, s őket mint az állatokat 
könyört nem ismerő kozákok által a török hatá­
rig szorította. Több cserkeszszel volt alkal­
mam e tárgyról beszélni, s mindnyájan igen 
borzasztó színben tüntették fel előttem e ki­
vándorlás jeleneteit. Semszeddin bej, az itt járt 
török küldöttség cserkesz származású tagja, 
maga is e letelepedők között volt még mint 
gyermek, s a vad kozákok szörnyű kegyetlenke­
déseiről szintén sok hajmeresztő dolgot beszél. 

Egy újkori népvándorlás volt ez. Majdnem 
egy millió embernyi tömeg, nemcsak harczias 
férfiak, hanem aggok, nők és gyermekek, küz-
ködve éhséggel, fáradsággal, ereszkedett le a 
Kaukaius bérczeiből a Fekete-tenger partjaira. 
Mindenütt nyomukban a kozák . . . 

A török kormány Kis-Ázsiába és a Balkán 
félszigetre telepitette le, ez utóbbi helyen a 
szlávok tömegébeékelve be őket,hogy e folyton, 
nyugtalankodó elemet általuk féken tartsa. A 
Duna partján Viddintől kezdve a szerb határ­
mentében és a Balkánban mindenütt sürün 
találkozhatunk cserkeszekkel, kik a török kor­
mány által épített házakban laknak. Jtt a Bal­
kán hegyeiben és szorosaiban teremtettek ma­
guknak egy kis Kaukázust, de az nem feledteti 
velők ősi hazájukat. Barangoláshoz és kalandos 
élethez szokott nép a cserkesz. Lóra termett, s 
a szántás-vetésnek nem embere. Minden vendég­
szeretet és kedvezés mellett sem érzi magát 
eléggé otthonosan uj hazájában. A különféle 
törzsek nem élnek itt nagyon példás egyet­
értésben egymással. Egyik törzs a másikra fél­
tékenykedett, s a kölcsönös gyűlölködés meg­
gyengítette és megtörte őket. 

A kivándorlottak közt leggyakrabban az 
Abdzes, Abadza, Bzedo, Kusso, Zabarda, Ubutch 
és Sabszukh törzsekkel találkozunk, melyek 
nem állanak mindnyájan vérrokonságban egy­
mással, nyelvük is különböző, s egyes törzsek 
nem is értik egymás nyelvét. Semszeddin bej 
legmiveltebbnek monda a Sabszukhok nyelvét, 
melyet legtöbben beszélnek. 

Belső szervezetükre nézve magokkal hoz­
ták ősi hazájuk intézményeit. Az egyes törzsek 
maguk közt patriarkhalis életet élnek itt is, 
mint éltek a Kaukázusban. A törzsfő, kit ők 
bejnek neveznek, korlátlan hatalommal bír 
törzse felett és nagy tiszteletben áll. Ö békében 
a nép birája, háborúban katonai főparancsnoka. 
Ö alatta állanak az egyes nemzetségek fejei, kik 
patriarkhalis hatalommal élnek nemzetségökben. 

Ilyen törzsfőt mutat rajzunk, mely Hadsi 
Murtuz Molla Rázi főnököt ábrázolja. Egy kau­
kázusi vitéz törzsnek volt ö feje, ép oly dicsőén 
és hősien harczolt szabadságáért, mint'annyi 
más és sorsa végre az lett, mi annyi más ott­
hon maradotté: a megadás. 

. . . Most ismét alkalmuk nyílt szembe 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

szállhatni halálos ellenükkel. Gályák szállítják 
vissza hazájokba a honfosztottakat, a bérezek 
közé, melyek azóta mindig fel-feltünedeztek 
előttük képzeletükben, álmaikban, s melyekbe 
mindig vissza-visszaröppentek vágyaik. 

Az elűzött sasok megszállják sziklafészkei­
ket, s lecsapnak elleneikre. 

Váratlan volt a támadás bizonynyal. Az 
orosz hadsereg bizton nyomult előre a cserkesz 
várfészkek romjaiból rakott katonai utakon, s 
azt hitte, a századéves vérontás elég volt meg-
fulasztani a honszeretetet és a szabadságot 
ott a hegyek között. 

Azt nem gondolhatta, bogy az igy elfojtott 
tűz még égjen a hamu alatt, s a szabadabb szél 
egy lebbenése elég legyen lángra lobbantani. 

Pedig gondolhatta volna. 
A cserkesz szabadságharcza még nem olyan 

régi. Még nem olyan nagy ideje annak, hogy 
most már édesebb lehessen előttük a kancsuka, 
mint a szabad függetlenség, s hogy inkább visel-
jenek rablánczot, mint fegyvert kezükben. 
Hiszen még el sem porlódhattak a szabadság­
hősök fehérlő csontjai, még ki sem füstölöghe­
tett békés tanyájuk romjai fölött a kozák égő 
üszke, még széltére sajganak a sebek, melyeket 
muszka fegyver ütött. 

A merre lépni fognak, még ott találják 
szülőik, testvéreik vérét, s ez boszut fog kiáltani. 
A harcz irtóztató lesz. Két világrészben foly a 
vér. Ázsiában és Európában. Ott ősi hazájuk­
ban, itt második uj hazájukban harczolnak a 
cserkeszek ugyanazon gyűlölt ellenséggel. 

Keménj', véres és elkeseredett lesz a küz­
delem bizonynyal, melyet ők most, amott tizen­
három évi száműzetés fájdalmával és honn­
maradt testvéreik viszontlátása fölötti lelkese­
déssel, emitt az uj haza iránti hála hevével, ősi 
ellenségüknek készítenek. 

Erödi Béla. 

Déryné naplójából. 
x. 

Az uj intendáns. Egy főúri család. Az én udvari 
szabóm. 

Vida ur végre megunta a sok kocsi-
zást Törtelyről Pestre, Pestről Törtelyre, 
aztán otthon is szeretett volna lenni szép 
kis nejénél, — de más felől a színházba 
is járni, s színészettel foglalkozni, egy 
ideig habozott; de végre mégis győzött a 
szép nő, s ő lemondott az intendánsságról 
s haza ment lakni a jószágára. 

Lemondásának alkalmasint az is lehe­
tett egyik oka, hogy szörnyű sokat költött, 
— mert ő igen spendábel volt, —s otthon 
nem lakván, jószága rendetlenségbejött. 
Rendbe kellett tehát magát szednie. 

Most hát a társaság magára volt 
| hagyva és csak az idősebbek: Benke, Mu­

rányi, Láng kézen-közön vezérelték az 
ügyet. De azért Vida ur nem hagyott föl 

I egészen velünk. A hányszor Pestre jöttek, 
; mindig eljöttek a próbákra is, ott tudako­

zódtak mindenről s ott töltötték velünk 
: az időt az egész próba végeztéig. A neje 
| nekem mindig hozott valami ajándékot 
! magával. 

De most már mégis kellett gondos­
kodni egy intendánsról, a ki a társaság 

. ügyét kormányozza. Erre a társaság-e, 
más valamely pártfogó-e, arról már nincs 
világos tudomásom, — fölkérte Mnnj 
Sándor urat. 

0 valami nagy hivatalt viselt. Titkos 
[ tanácsos volt-e, adminisztrator-e? -biz az 

már kiment az eszemből, minthogy az 
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ilyesmikkel mit se gondoltam. Nekem 
elég volt tudni, hogy nagyságos ur. Azon­
ban az édesanyja konsiliarusné s egy­
szersmind keresztes dáma volt. 

Ez egy nap czédulácskát küldött hoz­
zám az inas által, hogy délután szívesen 
lát ozsonnára. 

Délután eljött az inas. Mentem föl a 
lépcsőkön, az inas kinyitja előttem a szár­
nyas ajtót. Jaj be megijedtem ! Ez volt 
az ebédlő. De én eddig még ily nagy terem­
ben nem voltam. 

Az asztal már terítve volt, — ragyo­
gott rajta az ezüst thea- és kávéteríték és 
különféle szép porczellánon mosolygott 
a sok sütemény élőmbe. A fal mellett állt 
a nagy zongora, a falon gyönyörű képek, 
sok, sok! Köröskörül több díván, támlás 
és egyéb székek és — egy lélek sem a 
teremben. 

A szép futószőnyegek két-három ajtó 
felé vezettek. Egyen megálltam. Az inas 
is. Gondoltam: majd kijön valaki. Rá 
néztem az inasra. Ő is rám s akkor muta­
tott ujjával egy szép, fehér, szárnyas 
ajtóra, mondván: 

— Ide tessék, itt van a nagyságos 
asszony. 

Az inas kinyitotta az ajtót, s a mint 
beléptem, félve, szégyenkezve — most elő­
ször mentem Murányiné nélkül ily nagy 
helyre, — fényes ragyogó teremben talá­
lom magamat; én ily fényes termekben 
csakugyan nem is voltam még; a padi-
mentom viaszszal fényesítve, mint a tükör; 
— tehát mondom, a mint beléptem, meg­
álltam, s azt gondoltam a körülményekből 
ítélve, hogy legalább is selyemben fog egy 
dáma kevélyen élőmbe lépni: hát, egysze­
rűen, háziasán öltözve egy igen idős dáma, 
igen-igen kellemteljes mosolygó arczczal 
bólingat felém, kinek sötét nagy szemei 
csupa szelídséggel tapadtak reám. 

Ez egy kedves megnyerő arcz volt és 
mégis oly méltóság ült homlokán s látszott 
rajta ily öreg lettére is, hogy igen-igen 
nagy szépség volt valaha. 

Mig oda értem, — mert nem mertem 
mindjárt megindulni, — s a mint jól 
megnéztem, mindjárt megismertem, hogy 
ez Mérey Sándor ur édes anyja. Épen 
olyan vágású ajka volt, mint fiának. Mérey 
ur is igen szép férfi volt és igen meglát­
szott rajta, hogy nagy ur. 

Én tehát előbb az ajtóban megálltam 
s csak meghajtottam magamat. De az öreg 
dáma megszólalt, oly kellemes hangon, 
oly szép tiszta magyarsággal, melyből 
mindjárt kitetszett, hogy itt nem a német 
„Ton" uralkodik, ámbár az arisztokraczia 
kitündöklött minden zugból. 

— Jöjjön csak közelebb, kis Róza! 
így hivják, ugy-e ? 

— Igen, nagyságos asszony, — mon­
dám s megcsókolta^ a kezét, de mikorra 
fölemelkedtem, már akkor körülfogott két 
fiatal kar, és ismét egy másik különös 
bájos alakot 'láttam magam mellett, két 
fekete, nevető, kancsi szemmel, melyből 
a pajzánság vidor szikrái löveltek rám. 
Átölelt, magához szorított, Összevissza 
csókolt. 

En azt se tudtam, mit csináljak? Nem 
mertem visszacsókolni, pedig szerettem 
volna, csak visszamosolyogtam s mondám 
a dámához fordulva: 

— Nagyságos asszony méltóztatott 
velem parancsolni. 

— Kértem, édesem! Mert ez az örö-
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kös kaczagó, izgó-mozgó perpetuum-mo-
bile rég nem hagy már békét, s én is kí­
vántam közelebb láthatni s megismerhetni 
a kis Rózát. Mert lássa, maga a Tóni 
kedvencze. 

Az öreg dáma csak ugy hivta a kedves 
vidám fiatal leányt: „leányom" — de 
Tóni nem neki volt a leánya, hanem a test­
vérének, ki korán elhalt, s a kis árva 
Tónit a consiliáriusné örökbe fogadta s ő 
nevelte föl. Én ezt csak később tudtam meg. 

Tóni oly kedves és megnyerő, oly 
bizalmas és oly igen müveit teremtés volt, 
hogy még máig sem sok hozzá hasonlót 
találtam, pedig mondhatom, Kolozsvárott 
és Kassán sok főúri háznál voltam ottho­
nos s találtam elég comtesset és baronesset, 
kiknek műveltséggel tündöklő, szívélyes, 
gyermekded ölelései között játszadozva 
élveztem magas társalgásukat. 

Tóniban mindez összpontosult, s volt 
benne valami sajátságos vonzerő, minek 
nem lehetett ellentállnia, a ki csak egypár 
órát töltött is társaságában. 

Nem volt ő többé tizenhat éves, de nem 
is sokkal idősebb. De hozzájárult többi 
tulajdonaihoz műveltsége, volt nagy világa, 
— elegáns, izlésteljes öltözködése s szün­
telen vidám jó kedve és szivjósága. És ő 
mindig oly szépen tudta hollófeketeségü 
szép nagy haját alkalmazni, hogy fekete 
szemei csakúgy villogtak ki fürtéi közül. 
Igaz, hogy kancsal volt, de szemei nem 
azok a visszariasztó kancsal szemek voltak, 
melyek némelyiknél, fájdalom, elrabolják 
az arcz kellemét. De minthogy örökké vi­
gyorgott, szemei is mindig mosolyogtak, s 
különös kedves kifejezést adtak különben 
is szabatos arczának. Később egyszer, 
ismeretségünk folytán, mondja panasz­
kodva: „Látja Rózácska, mily kancsal 
vagyok én !" Mondom : „De jó, hogy kan­
csal; máskülönben nem volna olyan szép." 

Ők azelőtt régen mindig a német szín­
házban tartottak páholyt, de jó darab idő 
óta fölhagytak vele, s most a magyaroknál 
béreltek páholyt. 

— Édes kis Róza, — mondja a dáma, 
miután némi kérdéseket intézett hozzám 
a színház körülményeiről, — Tóni magát 
igen szereti, csak fogadjon neki szót, ő 
értelmes leány, és maga ő tőle jó Ízlést fog 
tanulhatni és sok mindent, a mire még 
magának szüksége van a színpadon. 

Én reá néztem Tónira igen nyája­
san, és nem tudtam egyebet felelni, csak 
mondám : 

— Azt látom ! Oh vegyen a kisasszony 
pártfogása alá! Én nagyon szófogadó és 
tanulékony leszek, — s ezt mondva ismét 
megcsókoltam az Öreg dáma kezét. 

Tóni csengetett, jött az inas. 
• — Az ozsonnát! — kiáltott Tóni, — 

jerünk addig a zongorához. 
A dáma fölkelésében volt valami csen­

des méltóság. Tóni oda ugrott, karon fogta 
s vezette, én hátramaradtam s utánok 
mentem, de Tóni, mint egy kis sajtkukacz, 
visszapattant, megfogta kezemet s igy ve­
zetett kettőnket. 

Mindenből kitűnt, — később is — 
hogy itt Tónié a hatalomszó az „igen" 
és „nem" fölött. 

A mint megyünk, mondja a dáma: 
— Rózsika, hozza el, kérem, a tobák-

szelenczémet, ott hagytam az asztalkán. 
Visszamentem s elhoztam. A mint 

leült, oda kellett az asztalra a tányérja 
mellé tennem. Tóni súgta az asztalnál: 

— Jó jel! ez előszó ahhoz, hogy ma­
mánál nagy kegybe esett. 

S ugy is volt. Ezentúl mindennap 
ugy kellett oda mennem, mintha csak 
haza. 

Midőn le akartunk ülni, akkor bámul­
tam el, hogy de sokan összegyültünk. 

Jött legelőször egy magas szikár 
öreg ur, nagy méltósággal lépdelve előre, 
s kezén fogva egy gyönyörű kis virgoncz, 
valami tiz éves fiúcskát, ki oda szökelt a 
dámához, kezet csókolt neki s monda: 

— Kómama! (Grosz-Mama), jól ta­
nultam. 

— Értem! — monda a dáma moso­
lyogva, s felém tekintve mondja magya­
rázva : —ez annyit jelent, hogy sokezukor 
legyen a kávéban. 

Most jött a prefektus, és még jött egy 
özvegy báróné, ki elszegényedett s most a 
háznál kegyelem-kenyeret evett. 

Midőn mind összegyűltek, monda a 
dáma az öreg úrhoz : 

— Ugy-e megleptem magát, édesem ? 
Nézze, ide teremtettük a mindnyájunk kis 
kedvesét. 

Én meghajtottam magamat. 
— Hozta isten, hozta isten, — monda 

az előkelő ur hidegen. 
Mintha nem is közéj ök tartozott volna : 

látszott rajta, hogy leereszkedik. 
J&ondoltam magamban: ennek nem sok 

kedvese lehet! Azonban nem is igen vet­
ték igénybe az ő társalgását. Mindent 
meghallgatott, — ha Tóni elménczkedett 
valami fölött, el is mosolyodott; de hármat 
se szólt mindössze. 

Ez volt Mérey Sándor ur, a mi uj in­
tendánsunk. 

A kis Sándor, — ugy emlékszem igy 
hittak a fiacskáját is, — miután édes anyja 
meghalt, a nagyanyja gondjaira került, ez 
nevelte föl, s mintha csak a nagyanyja 
arczából metszették volna ki, ugy hason­
lított hozzá. 

Ozsonna után a zongorához ült Tóni 
s nekem népdalokhoz accompagnirozott. 
Egész estig nem eresztettek haza. A consi­
liáriusné igen jól találta magát. 

Végre már mégis haza kellett mennem, 
de meg volt határozva a napi parancs: 
Próba végeztével mindig ő hozzájok kell 
mennem , rapportra , hogy mit játszom, 
mibe öltözöm? 

Tóni kisasszony volt az én zsurnálom, 
ő rendezte öltözékeimet, ő szabta ki s varrta 
a legízletesebb drapériákat, s meg kell val­
lanom, hogy ízléssel öltözködni csakis ő 
tőle lehetett tanulni. Három nap is eldol­
gozott, arany-, ezüst-, és rézfóliókkal föl­
ékesítvén herczegi fényes uszályos tül-ruhá-
mat, —mert még akkor nem igen fedezték 
drága bársony-uszályok kicsinyke alkato­
mat. De Tóni olcsó kelmékből össze tudta 
nekem készíteni és előtolmácsolni szere­
peimhez a legjellemzőbb öltözékeket, és én 
csak neki köszönhetem, hogy mindig én 

j voltam a legszebben és a legtöbb ízléssel 
I öltözve. 

(Folyt, kóvetk.) 

Török kormányférfiak és vezérek. 
A török kormány a mai válságos és nehéz 

helyzetben nem dicsekedhetik olyan korín íny -
férfiakkal, kik elegendő tehetséggel és erélylyel 
tudnának működni a kényes és bonyolult 
helyzet tisztázásában. Aali, Fuads Midhát után 
a mostani kabinet nem tud felmutatni férfiút, 

ki a jeles férfiak helyét be tudná tölteni. Pedig 
a kormányra most erélyesebb ós tehetségebb 
férfiak kellenének, mint valaha. Nem lehet ta­
gadni, hogy Edhem pasa nagyvezér jól tölti be 
helyét, de az előtt sem hunyhatunk szemet, 
hogy a mostani kabinet némely tagja ellen 
igen nagy az elkeseredés, s a nép csak kedvező 
alkalomra vár, hogy azok elmozdítását a kor­
mány éléről követelje, a mint azt a szofták 
már tették is egyszer alig két hét előtt. A szofta 
zavargások éle három férfi ellen volt irányozva, 
kiknek elmozditását kérték is. E három férfiú 
Mahmud Damad pasa, Redif pasa hadügymi­
niszter és Mukhtar pasa, az ázsiai hadak pa­
rancsnoka. Ardahan elesése szolgáltatott ezek 
letételének sürgetésére okot. Mahmud és Redif 
pasának tudja be a nép Midhát száműzetését is, 
s azért is fordul a legnagyobb elkeseredéssel 
ellenök. A kormány, mint tudjuk, Konstanti­
nápoly ostromállapotba helyezésével felelt e 
zavargásokra. Más alkalommal talán azonnal 
elbocsátották volna a népszerűtlen férfiakat, 
most azonban még inkább igazat szolgáltattak 
nekik. Ez mutatja a két férfiúnak kegyelt voltát. 

Mahmud Daniid pata a szultán sógora és 
mint ilyen a rokonság kötelékeivel is hozzá van 
fűzve az uralkodóhoz, ő a szultán fő udvarmes-

j tere és igy legközvetlenebb tanácsadója. O-török 
| párti férfiú, ki keveset törődik a képviselőház sza­

badelvű határozataival, hanem a mennyire csak 
lehet, saját lábán jár. Erőszakos és véleményt 
nem tűrő ember. A szultánt a maga véleményé­
nek elfogadására igen ügyesen tudja rábirni. A 
látszatot jól meg tudja őrizni s a kedvező alkal­
makat kizsákmányolni. Kétségtelen, hogy Mid­
hát pasa megbuktatása az ő müve. Ha viszont 
sikerülne megbuktatni Mahmud pasát, akkor 
Midhát és vele a szabadelvüség ülné újra diada­
lát. Egyelőre azonban ezt nehezen lehet re­
mélni, mert — mint a közelmúlt események is 
mutatják, — Mahmud pasa sokkal erősebben 
ül a nyeregben, hogysem onnan egy könnyen 
valami kidobhatná. Hogy mennyire nem törő­
dik a kózvéleménynyer, megmutatta azzal, hogy 
közelebbről az utczán összecsoportosult nők és 
gyermekek szitkozódásait hidegvérrel tűrte, oda 
sem nézett, hanem haladott előre a magas 
porta felé. Törökországban, ha valamelyik kor­
mányférfi ellen fordul a közvélemény, rendesen 
a nők veszik kezökbe az első szerepet, s az ille­
tőt uton-utfélen nyilvánosan gúnyolják, elmond­
ják kárhoztatást érdemlő tetteit s felhívják, 
hogy mondjon le. A nők sérthetetlenek s táma­
dásaikat a minisztereknek türniök kell. Ha 
ennek nem engednek, akkor a férfiak komolyabb 
szerepe szokott következni. Mahmud pasa, mint 
láttuk, ezen is tul tette magát könnyű vérrel. 

Redif pasa nevét rendesen a Mahmud 
pasáéval kapcsolatban szokták emlegetni. 0 
most hadügyminiszter; egy évvel ezelőtt még 
csak ezredes volt. Rohamosan emelkedett pályá­
ján. A palota-ármánynak ő a legügyesebb szö­
vője. 0 vitte keresztül Aziz szultán megbukta­
tását, a palotát ő szállotta meg katonáival és ő 
vezette fogságba a topkapui palotába. E merész 
és kalandos vállalata sikert aratván, előlépte­
tése is biztosítva volt. A szultán kegyét most 
kiváló mérvben élvezi, mig az ellenpártnak nem 
sikerülend őt megbuktatni. Karöltve halad Mah­
mud Damad pasával, s egyik a másik támoga­
tásában bízik. Husszein Avni hadügyminiszter 
halála után Abdul Kerim lett hadügyminiszterré, 
de kitörvén a háború, ő a hadak élére állott s 
háborúba ment. Igy történt, hogy helyetteséül 
nevezték ki ideiglenesen Redifet, később azon­
ban az ideiglenes állást végleg reá ruházták. 

Szulejman pasa, boszniai és herczegovinai 
hadparancsnok, egyike Törökország legjobb 
katonáinak. Vitézségét a szerbek ellen viselt 
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háborúban is megmutatta. Előbb a Dari Surá-
nak (a katonai tanács) volt elnöke. Középkorán 
tul van már, rokonszenves és barátságos férfi. 
Katonai tudományát részben külföldön szerezte, 
de az oroszok elleni harczokban is részt vett. 
Most Herczegovinában van, mint a várak pa­
rancsnoka, s különösen Montenegró ellen har-
czol. A körülzárt Niksicset erősen vivja s a 
mont enegróikat e helyen fényesen megverte. 

Dsevdet pasa, most belügyminiszter, még 
a Fuad, pasa idejéből való, kinek testi-lelki 

Reufpasa, Cserkesz Abdi pasa fia, Abdul 
Aziz szultán idejében udvarmester s igen ke­
gyelt személy volt. Halála után a következő 
uralkodónak is meg tudta nyerni kegyét, s a ten­
gerészeti miniszteri tárczával bizatott meg a 
beteges öreg Ahmed Kaiszerli pasa visszalépése 
után. Az ügyek vezetése nála jó kezekben van, 
mert egyenes törekvésű és buzgó hivatalnok. 

Mehemmed Resad Efendi, még fiatal ember, 
szereplése eddigelé nincs, s csakis mint leendő 
uralkodót, mint trónörököst mutatjuk be. Ö a 

Oroszország belső bajai. 
Az orosz népet ma még nem tarthatjuk 

európai nemzetnek; tényleg félig-meddig az 
de lényegében ma is keleti és ázsiai, legalább 
is annyira mint a török nép, sőt ha igazságo­
san ítéljük meg a dolgot, igen sok tekintetben 
ázsiaibb és keletibb emennél. A nyugot nem­
zetei, az angolok, francziák s még a németek 
is, ugy látszik, hogy az orosz életet, sőt nem 
ritkán az orosz nemzet ós kormány tényeit és 
szándékait is, egészen nyugot-európai szem-

DSEVDET PASA, 
belügyminiszter. 

MEHEMMED RESAD EFENDI  
trónörökös, a szultán öcscse. 

REUF PASA, 
tengerészügyi miniszter. 

REDIF PASA, 
szeraszker, hadügyminiszter. 

SZULEJMAN PASA, 
a herczegovinai hadtest és a rárak főparancsnoka. 

TÖRÖK KORMÁNYFÉRFIAK ÉS VEZÉREK. 

MAHMUD DAMAD PASA, 
főudvarmester és a tüzérség főparancsnoka. 

barátj a volt. Tudományosan képzett férfiú, de 
kevéssé gyakorlati ember. Neve sokkal mara­
dandóbb az irodalom terén, hol nagy érdeme­
ket szerzett. Fuad pasával (akkor még efendi-
vel) irta a „Kavaidi Oszmanie" czimü első 
török nyelvtant törökök számára. Azóta a törté­
netírás terén munkálkodik. Nagy történeti műve 
a legjo bb és leghitelesebb munka lett e téren. 
A legrégibb időktől kezdve a legjobb és leghite­
lesebb kutforrások alapján dolgozta ki. A mű 
már közel áll befejezéséhez. 

Hamid szultán testvér-öcscse s utána a család 
legidősebb tagja. Mint ilyen, a mohammedán 
törvények értelmében, jogszerű örököse a török 
birodalom trónjának. Mikor II. Abdul Hamid 
szultán betegségének és a trónról való önkény-
tes lelépésének hirét terjesztették, Mehemmed 
Eesadról, mint erőteljes és felvilágosodott né­
zetű fiatal emberről beszéltek. Egyéb nem 
jutott róla köztudomásra. A háború kitörésekor 
Karszba volt küldendő, most azonban semmit 
sem lehet róla hallani. 

pontból ítélik meg, holott ha közelebbről veszik 
szemügyre s gondos tanulmányuk tárgyáyá 
teszik az orosz viszonyokat, rögtön látni fogják, 
hogy az orosz nép s az orosz birodalom csak 
földrajzi véletlenségből, tehát csak esetleges­
ségből tartozik Európához. Kitűnik ez állítás 
helyessége, ha Oroszország politikai ós társa­
dalmi viszonyait, népének szokásait, életmódját 
s főleg műveltségét, jobban mondva műveltség-
hiányát valamely tisztán nyugoti államéval 
kíséreljük meg összehasonlítani. 

Szeretik felhozni Oroszország barátai, hogy 
e birodalom és lakói Nagy Péter czár kora óta 
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óriási előhaladást tettek a művelődós terén. A 
dolog nem áll igy egészen; Oroszország nem 
tett oly nagy előhaladást, mert a reform-áram­
latokkal szemben mindig passzív magatartást 
tanúsított, hanem tétettek vele a viszonyok és 
körülmények. Oroszország csekély fokú czivili-
zácziója olyas valami, a mit népére mintegy 
ráerőszakolt ugyan a külső, nyugoti befolyás, e 
nagy ellenállhatatlan hatalom, melynek azon­
ban czéljaival, eszméivel és törekvéseivel az 
orosz nép soha sem rokonszenvezett, s azokat 
nem tette a magáéivá; vérévé, testévé nem 
váltak azok. 

Midőn Oroszor­
szág e czivilizá-
cziót, akarva, nem 
akarva, elfogadta, 
nem fogadta el egy­
szersmind azon 
eszméket és törek­
véseket is, melye­
ket az ama nem­
zeteknél teremtett 
és megtestesített, 
a melyektől Nagy 
Péter czár és utó­
dai azt átkölcsö-
nözték. A czárok 
ugy szólva bemá­
zolták és betapa-
szolták Oroszor­
szágot a nyugoti 
nemzetek szoká­
saival és intézmé­
nyeivel, de az orosz 
nép változatlanul 
megmaradt a máz 
és tapasz alatt an­
nak, a mi volt. ,/Va-
kard meg az oroszt, 
és a — tatár fog 
kilátszani belőle" 
— monda valaki 
nagyon is találóan. 
Az orosz engedett 
a czárok reformáló 
parancsainak, de 

sohasem szentesitette azokat. Kényszerűség­
ből alá vetette magát e parancsoknak, de 
azokban sohasem nyugodott meg. Kedvetle­
nül és zúgolódva fogadott minden újítást. E 
változtatások európai színezetű állammá tet­
ték Oroszországot, de az oroszokat nem tet­
ték európaiakká. Ma is oroszok ők, abból a 
régi, félbarbár, félkeleti fajtából, a melyhez a 
mongolok és tatárok tartoztak, s gondolkozás-
módjok ma is olyan, mint őseiké volt száza­
dok előtt. 

Egy s más dologban mégis közeledtek az 

ADRIAI K É P E K : GYÜMÖLCSÁRULÓ CANLEZEK. 

oroszok a nyugoti népekhez- A szoczializmus, 
communizmus és nihilizmus óriási mértékben 
van elharapózva közöttök, annyira, hogy ha 
Oroszország veszteni talál a mostani háborúban 
(kívánjuk neki teljes szivünkből!), akkor alig­
ha bomlásnak nem indul a roppant birodalom 
egész belső mivolta. Oly tömérdek különböző 
nemzetiségből, vallásból és felekezetből álló 
birodalom és társadalom a legszigorúbb zsar­
noki kormányzás alatt nem is állhat fenn so­
káig. Csak közelebbről is olvashattunk szoczia-
lista mozgalmakról és összeesküvésről Orosz­

országban; felfor­
gató és romboló 
eszmék terjedésé­
ről, melyet csak­
is a legszigorúbb 
kényszer • rendsza­
bályokkal tudott a 
hatalom elfojtani, 
s jutott ennél sze­
rep — szokás sze­
rint — a kancsu­
kának és Szibéria 
zordon sivatagjai­
nak és ólombányái­
nak is elég. 

Mondják, hogy e 
világon minden do­
lognak megvan a 
maga kiegészítő ré­
sze, minden érem­
nek a maga két 
oldala; s politikai 
és társadalmi te­
kintetben is tel -
jesen igaznak lát­
szik az az állítás, 
hogy a hol egyik 
szélsőség megvan, 
ott leskelődik a 
másik is. Orosz­
országban az egész 
föld kerekségén a 
legzsarnokibb des-
potismus uralko­
dik , mely még 

ADEIAI K É P E K : RAGUZAI DOMINIKÁNUS ZÁRDA. 
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nagyobb erőt és hatalmat nyer az által, 
hogy az egyházi és világi legfőbb tekintély 
ugyanazon kezekben van egyesítve. Vasmarku 
rendőri rendszer hálózza be az egész roppant 
birodalmat; óriási katonaság áll az ural­
kodó rendelkezésére s csak intését lesi, hogy 
annak bárminő irányú parancsát teljesítse; 
fizetett kormány - bér enczektöl, kémektől és 
titkos rendőröktől hemzseg minden város és 
minden falu; az „állam" ellen ekövetett bű­
nök és merényletek gyors ós szigorú megtor­
lására embertelen törvények, ukázok vannak 
kibocsátva. A szoczializmus mégis be tudott 
szivárogni Szt.-Pétervárnak argus-szemü őrkö­
dése mellett, s az egyenlőség ós testvériség esz­
méi hódításokat tettek ugy a moszkovita főurak 
fővárosi palotáiban, mint a Fekete- és Káspi-
tenger partjának és az Ural bérczeinek távol 
eső helységeiben. S a mi e fontos jelenséget 
még feltűnőbbé, meglepőbbé teszi, ez ama bá­
mulatos könnyüségben és gyorsaságban áll, 
melylyel — a muszka nópfaj és gondolkozás­
mód alantias voltánál fogva — minden uj eszme 
vízözön módjára terjed szét az ottani nép mil­
liói között. „Nyugot-Európa nemzeteinél" — 
mondja egy angol iró — „az intézmények 
kiilönfélesóge, a társadalmi állások és osztályok J 
különböző volta, egyesek gyors emelkedése szü­
letés, vagyon vagy tehetségek által — mindez I 
megannyi gátul ós akadályul szolgál valamely 
uj eszme, mozgalom avagy törekvés elterjedé­
sénél. De ha lehetséges lenne a Balti-tenger 
vizét csak néhány lábbal is magasabbra emelni, 
akadálytalanul öntené el az azt az egész meg­
mérhetetlen síkságot, mely Lengyelország és az 
Urai-hegység közt elterül. Épen igy bármely 
vallási vagy politikai mozgalom, melyet Orosz­
országba csempészni sikerül, oly lázas gyorsa­
ságban terjed szét az oroszok közt, a mily roha-
nosság és átalánosság a nyugoti világ sokoldalú 
polgárosultsága mellett nem is képzelhető." 

Kétségtelen, hogy a rabszolgaság (mert 
az orosz úgynevezett jobbágyok egészen rab­
szolgák voltak) eltörlése sokat tett a szoczializ­
mus gyors lábra kapására Oroszországban. 
Nem lehetlen, hogy a kormány ezóta meg is 
bánta talán ezt az egy intézkedését, de vissza-
venni azt többé nem lehet. A birodalomnak 
bele kell nyugodnia ez intézkedés következmé­
nyeibe, vagy erőszakosan elfojtani azokat. Ter­
mészetes, hogy ugy lehetne a dolgon legbiz­
tosabban segíteni, ha a czár a deszpotikus 
kormányzatot alkotmányossal cserélné fel; az 
egyik szélsőség megszűnése a másiknak is élét 
venné, mert az utóbbi úgyis az előbbinek volt 
természetes következménye. Ámde az orosz 
czár az alkotmányosság eszméjétől sokkal job­
ban fél, mint a szocziálista ós komtnunisztikus 
mozgalmaktól. Ezekkel szemben bátran érvé­
nyesítheti megszokott erőszakos rendszabályait, 
de alkotmányos viszonyok közt ez még Orosz­
országiján sem járná. így tehát ama bámulatos 
látványnak lehetünk szemtanúi, hogy a kom­
munizmus és internationale szelleme, mely 
Franczia-, Spanyol- és Olaszországban egészen 
kihaltnak vagy legalább is alvónak látszik, 
Európának legzsarnokibban kormányzott és 
legműveletlenebb népénél ütött állandó tanyát. 

Sámi Lajos. 

Óriások és törpék. 
Kik, vagy melyik nemzet szülöttei a legki­

sebb, és kik avagy melyik nemzet tagjai a 
legnagyobb termetű emberek? — irja Tropi-
nard Pál a franczia „Rsvue d'Anthropologie" 
egyik közelebbi füzetében — oly kérdés, melyre 
biztos és minden tekintetben kielégítő feleletet 
igen bajos adni. Meg kell itt jegyeznünk min­
denek előtt, hogy Villermé szerint az emberi 
test nagysága 1 .-tea és 1.787 méter között válto­
zik, mely állítás meglehetősen megközelíti a 
valóságot és 1.62) métarnyi középszímot ád. 
Ha pedig az osztrák Novara-expediczióról irt 
könyvben Weisbach által közzé tett kimutatást 
fogadjuk el zsinórmértékül, akkor e középmeny-
nyiség Leio méternyi leend. Ha ismét a Birch 
és Buffon által emiitett 43 centiméter magas ! 
törpe és a Sappey által emiitett két méter és | 
83 centiméter magas finn óriás testmagasságai | 
közt mutatkozó középszámot veszszük, ez l.eso 
méter leend. Ha végre az Egyesült-Államok 
amaz egy és egy negyed millió katonáját vesz­

szük szemügyre, kikről Gould egy nagyszerű 
statisztikai müvet állított össze s kiknél a ter­
metnagyság minimuma l.oie és maximuma 
2.095 méter volt, a középszám I.MÓ méter, tehát 
az előbb emiitettnél 75 centiméterrel kisebb 
lenne. Ámde az ily rendkívüli eseteket méltán 
tekinthetjük szabálytalanoknak és természetel­
leneseknek, s az emberi termet közópnagyságá-
nak komoly kiszámításánál nem jöhetnek te­
kintetbe. 

Kezdjük a legkisebb termetű embereknél. 
Az eszkimókat sok ideig tartották földünk 

legkisebb polgárainak, főleg Hearu de Paw 
amaz állitása nyomán, hogy férfiaik 1.299 s nőik 
I.271 méter magasak. Bellebou és Guérault 
orvosok állitása szerint átalánosan el van is­
merve, hogy az eszkimók szerfölött kicsiny 
termetűek, s csak ritkán haladják meg az l.so 
méternyi magasságot. S mindamellett is ha 
pontos mérések nyomán keressük ez állitások 
helyességének bizonyítékait, többnyire ugy fog­
juk találni, hogy azok teljesen tévesek. A 
mostanáig följegyzett pontos számitások ered­
ményéből kitűnik, hogy nálok a legkisebb kö­
zépnagyság a férfinemre nézve l.sss méter és 
hogy némely törzseknél 1.7os méter magas fér­
fiak is találhatók. A testmagasság kelettől 
nyugot felé, vagyis a Baffin-szoros nyugoti part­
jától a Behring-szorosban levő Szt.-Lőrincz-
szigetig menve, kétségtelenül növekszik; a mit 
talán annak lehet tulajdonítani, hogy nyugoton 
az eszkimók Észak-Amerika indiánjaival össze­
vegyültek. 

Az eszkimók tehát nem igen kedveznek 
amaz elvnek, mintha hideg égöv alatt csakis 
apró emberek születhetnének. Inkább az eset­
len vastag öltözet tünteti föl az Észak eme 
lakóit az idegenek előtt oly kis, zömök termet-
üeknek. 

Ugyané tant szeretik alkalmazni a lappokra 
is, de a nálok eddig tett mérések a férfiakra 
nézve I.535 s a nőkre nézve l.tói méternyi közép­
magasságot tüntettek ki. E szerint ők is a kis 
termetű, de korántsem a legkisebb termetű 
emberek közé tartoznak. 

A mi a pescheráket, a Tűzföld lakóit illeti, 
a kiket ugyané tan szintén igen kicsinyeknek 
szokott feltüntetni, ezek épen ellenkezőleg a 
középnél magasabb termetűek. 

Kicsiny testalkat tekintetében_az első hely 
mindenesetre a délafrikai bushmamnokat illeti 
meg. Nálok mindkét nem közép magassága 1.400 
méter alatt áll. Afrikának még néhány más 
négertörzse is versenyez velők e téren; például 
az akkák, kiknek közópmagasságuk dr. Schwein-
furth szerint I.400 méter; továbbá az obongók, 
kik közül du Chaillu 6 nőt mért meg, kiknek 
1.428 — és egy fiatal embert, kinek csak I.371 
méter volt a magassága. 

Végre Oczeániában egy idő óta egy kis ter­
metű négertörzs kezd az előbb emiitett fajokkal 
versenyezni nagyság, vagy jobban mondva ki­
csinység tekintetében; e törzs a negritók törzse, 
melynek legigazibb képviselői aFilippíni.Anda-
mán szigeteken és a Malakka-félszigeten talál­
hatók. De bármily apró termetűek is a negri­
tók, e tekintetben a bushmannok mégis előbb 
állnak, minthogy ez utóbbiak földgömbünknek 
határozottan legkisebb testalkatú lakói. 

Melyik már most «, legnagyobb termetű 
néptörzs ? E kérdésre az eddig nyert tapaszta­
latok szerint azt felelhetjük, hogy Európában a 
norvégek, Dél-Afrikában a kafferek, Észak-Ame­
rikának néhány indián törzse, végre Dél-Ameri­
kában Patagonia 03 az ötödik világrészben a 
szigetek (Polynesia) lakói. Ámde az elsőség 
fölött való versenygés főleg az utóbb emiitett 
két törzsre szorítkozik. 

Patagoniát sokféle néptörzs lakja. Északon 
a tehuelchek tanyáznak, kik valószínűleg az I 
araukániak törzséhez tartoznak; továbbá apuel-
chek, kik a déli patagónokkal rokonok s végre 
a huillichek, kik nagyobbak ugyan, mint az arau­
kániak, de mégis azokhoz tartoznak. Délen, 
főleg a Magellan-szoros és a Santa Cruz folyó 
közt szintén telhuelchek laknak. Végre a Tűz-
földön (Tierra del Fuego) pesherák laknak, 
kiket szintén az araukáni törzshöz számítanak. 
Valamennyi patagoniai néptörzs nomád életet 
folytat; mindegyre átcsapnak egymás terüle­
tére, ugy hogy valamely vidéken véletlenül 
gyakran lehet látni oly törzseket, a melyek nem 
oda tartoznak. Legjobban ismerjük a tehuelche-
ket, vagy legalább is a délen lakó törzseket. 

Szükségtelen volna ismételnünk a régi hajósok­
nak a patagóniak óriási termetére vonatkozó 
meseszerű elbeszéléseit, mert azok ugy is meg 
vannak már hazudtolva, ámbár tagadhatatlan, 
hogy Martin de Moussy valóságos óriásokat is 
látott Patagoniában, de nem a tehuelchek, ha­
nem a huillichek között, kik néha egészen a 
Magellán-szorosig elkalandoznak. 

D'Orbigny erélyesen fölszólalt a régi ten­
gerészek bámulatos túlzásai ellen. Azonban 
Roehas azt állítja, hogy d'Orbigny csakis 
északkeleti patagóniakat látott. Az eddig össze­
gyűjtött méretekből teljes joggal következtet­
hetjük, hogy a telmelchek, kiknek csontjai már 
a Moreno által kiásott történelem-előtti para-
derókkal összevegyülve találtattak, őseik közé 
bámulatos testarányu törzseket számithatnak; 
a mostani patagóniak középnagysága hitelt 
érdemlő utazók leírásai szerint 1.781 méternyi, 
tehát még mindig elég tekintélyes. 

Ha összevetjük ama méréseket, melyeket 
az utazók a különböző polynesiai szigetcsopor­
tok lakóiról vettek, középnagyságul 1.702 métert 
nyerünk, tehát a patagoniakénál valamivel 
kevesebbet; de a különbség oly csekély, hogy 
önkénytelenül is amaz elmélet jut eszünkbe, 
mely szerint Polynesia lakói keletről vándorol­
tak ki, s egyszersmind a Fitz-Roy által fölemlí­
tett ama szóhagyomány is, mely szerint a 
patagóniak nyugotról költöztek mostani ha­
zájukba. 

Az utazók által a különböző népek közt 
talált legnagyobb termetű emberek minden­
esetre a patagóniak, s ezek közt is a legmaga­
sabb termetűek, többnyire férfiak, 2.057 méter­
nyi magasak voltak; ellenben a legtörpébb 
embereket a bushmannok közt találták, s ezek 
csak I.219 méter magasak voltak: e két szám 
1.688 méternyi középszámot ad. Ámde a nagy 
vagy kicsiny emberekkel való találkozásnál a 
véletlen is gyakran közbejátszik; lehet hogy az 
utazó véletlenül valamely törzsből épen a leg­
nagyobb vagy legalacsonyabb termetű embert 
látja meg; biztosabb tehát az átalános közép­
magasságokat összehasonlítani. A patagóniak 
1.78i, vagy a Samoa-szigetbeliek 1.85a (Lapey-
rouse szerint) méternyi magasságától e közép­
szám a bushmannok I.351 méternyi magasságára 
száll alá; igy tehát a két magasság, vagyis a 
patagoniaké s a bushmannoké közt 1.566, a 
Samoa-belieké s bushmannoké közt I.602 méter 
lesz a középszám; az egész emberiség közép­
magassága e szerint közel áll az l.eoo méterhez, 
vagy igen kevéssel kisebb annál. 

Megtörténhetik, hogy későbbi s még pon­
tosabb mérések fognak e számon pár centimé­
ternyit változtatni, de nagyobb eltérés az eddig 
tett kísérletek és tanulmányozások eredményé­
től, melyet az emiitett szám képvisel, alig 
képzelhető. 

Örökölhető-e a tudomány-
kedvelés ? 

Galton angol tudós egyik közelebbről meg­
jelent művében a tudományos emberek szárma­
zását és életmódját tette érdekes vizsgálódásai­
nak és fejtegetéseinek tárgyává. A megvizsgá­
landó egyénei kiválogatásánál azt a rendszert 
követte, hogy elővette az angol tudós társaság j 
(Royal Society) tagjainak névsorát, s ebből j 
válogatta ki azokat, kik tudományos működé-
sokért kitüntetéseket, érmet, dicsérő okmányt 
stb, nyertek, vagy valamely tudományos társa­
ság, vagy a British Association egyik-másik j 
szakaszának elnökei, vagy végre ha tanárokul I 
működtek valamely főtanodánál vagy egyetem- < 
nél. Az ily módon összeállított névjegyzék 180 j 
nevet tartalmazott, s a szerző minden egyes j 
egyénhez bizonyos számú nyomtatott kérdést j 
intézett, a melyekre kiki teljes készséggel adott ! 
feleletet. A feleletek megvizsgálásánál ugy talál- • 
ták, hogy száz tudományos ember közül 28-nak 
az apja volt tudós; 36-nak fivérei, 20-nak nagy-
apjai s 40-nek nagybátyjai voltak tudósok. 
E számok csaknem ugyanazok, melyeket a kitű­
nőbb egyházi férfiak származásának ós rokon­
ságának megvizsgálása czéljából szintén köze­
lebbről tett nyomozások eredményéül nyertek. 
Az apai és anyai ágak befolyását szintén csak­
nem egyenlőnek találták, a' mennyiben 100 
tudós ember közül 34-nek voltak apai és 37-nek 
anyai ágon kitűnőbb rokonai. 
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erőteljessége tekintetében Galton ugy találta, 
hogy „a nagy munkaképesség a tudományok 
mezején eredménynyel működő férfiaknak egyik 
legfőbb jellegző tulajdonságuk", minthogy száz 
közül 42 esetben mutatkozott a szokottnál na­
gyobb testi és lelki erő, s csupán két esetben 
mutatkozott a rendesnél csekélyebb. 

A tudósokhoz első neveltetésüket illetőleg 
is voltak kérdések intézve, s az adott feleletek­
ben 32 panaszkodik elégtelen és szűk körű 
neveltetésről. Néhányan meg azt hozták fel 
panaszkópen, hogy igen sok klasszikus dolgot 
kellett tanulniok; mások ismét azt állították, 
hogy a cambridge-i egyetemen szokásban levő 
kizárólag mathematikai nevelés ártott meg 
nekik. Arra nézve, hogy vájjon a nyelvészeti 
vagy pedig mathematikai nevelésrendszernek 
van-e több érdeme, a következő véleményt talál­
juk Galton könyvében : „Az egy irányban mutat­
kozó feltűnő képesség nem ritkán az ellenkező 
irányban mutatkozó határozott képtelenséggel 
van összekötve." Vagyis más szavakkal: ha 
valaki-a mathematikai tudományok terén fel­
tűnő eredményeket képes kivivni, könnyen és 
gyakran megesik, hogy más tudományágakban, 
például a nyelvekben, földrajzban stb. épen oly 
feltűnő tudatlanságot árul el, és megfordítva. 
A mondottakból önkényt következik, hogy leg­
jobb a nevelést abban az irányban kezdeni, 
folytatni és bevégezni, a mely a növendék 
egyéni hajlamainak leginkább megfelel. Végül 
azt mondja Galton, hogy a kérdéseire adott 
feléletekből ama meggyőződésre jutott, misze­
rint legczélszerübb az a nevelési rendszer, a 
melynél fogva a tanítványnak néhány egymással 
rokon és hasznos tárgyat tanítunk meg, de azt 
igen jól és alaposan, s ezáltal fölébresztjük tudni-
vágyát az ismeretek szélesebb köre iránt is, a 
nélkül, hogy a tanítandó tárgyak tömegével 
túlságosan elhalmoznók elméjét. 

SER VAD AC HECTOR 
KALANDOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEREN ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 
TIZENÖTÖDIK FEJEZET. 

Uj tüneményeit. 

A Dobryna utasainak alig maradt más vá­
lasztásuk, mint visszatérni a Kunyhó-szigetre. 
Ugy látszott, a régi földtalajból ez az egyetlen 
pont maradt meg, a melyen emberek élhettek 
és táplálékot találhattak. Meg is állapodtak 
volna a tervben, hogy oda visszatérjenek, ha 
Procop hadnagy nem figyelmezteti, hogy az uj 
földközi tengert, mely a régi helyébe lépett, s 
uj világuk egyetlen tengerének látszott, még 
mind nem hajózták egészen körül. Az északi 
részen az Antibes-foktól a gibraltári szorosig, 
délen a gabéi öböltől ugyanaddig terjedő par­
tokat még nem járták be. S ki tudja nem nyi-
lik-e itt még valamely ut, mely Afrika egy ter­
mékeny s megmenekült oázához vezet ? Vagy 
Olaszországból, Szieziliából, abaleári szigetekből 
nem kerülte-e ki valami az átalános romlást; 
nincs-e még néhány élő lény, a kinek segítsé­
gére mehetnek; vagy valahol egy alkalmas ki­
kötő, a hova bevonulhatnak? 

Ez utóbbi tekintet különösen fontosnak 
látszott, mert a hideg napról napra növekedett, 
már a fagyponton alul állt a hévmérő, s igy a 
tenger befagyását lehetett várni mindennap, 
ámbár a sós víz néhány fokkal alább fagy be, 
mint az édes. Az időt tehát, míg hajójokat hasz­
nálhatják, fel kellett használni a még hátra 
levő utazás megtételére. 

Február 25-kén indult ki a Dobryna ama 
kis sziklanyilásból, a hol ideiglenes menhelyet 
talált. A hideg, kivált szél is keletkezvén, nagyon 
csípős kezdett lenni. A hévmérő 2°-ot mutatott 
a O alatt. Sietniök kellett. 

Az éjszakák különösen felséges szépek vol­
tak. A lég fokozatosan meghidegült rétegeiben 

csak nehezen ment a felhőképződés. A csillag­
képek hasonlíthatatlan fényességben tündököl­
tek az égboltozaton. Procop hadnagy, tengerész 
minőségében sajnálhatta ugyan, hogy a hold 
örökre eltűnt a láthatárról; de a ki csak csilla-
gászi érdekkel tekintette az eget, örülhetett a 
növekedett éji sötétségnek, mely annyira ki­
emelte a csillagok ragyogását. 

E setétségben, némely éjszakán kivált, fel­
séges látvány tárult szemeik elé. Hulló csilla­
gok ezrei szeldelték át a levegőt, mint egy 
nagyszerű ttízi játék, melyet az égi szin fő-ttiz-
mestere gyújtott meg a bámuló világnak. Bez­
zeg más száma a hulló csillagoknak, mint minő 
a föld augusztusi és novemberi éjszakáit oly­
kor meglepi. Olmested, Bostonban, 1833-ban, 
egy éjjel 34.000-re tette (kiszámítás s nem köz­
vetlen megszámlálás utján) az észlelt asteroidok 
számát. De a Gallián ezt a számot bátran meg 
lehetett tizszerezni. 

A Gallia most, a föld pályájával központos, 
de rajta kívül álló ama kört metszette át, mely­
ben a parányi asteroidok végetlen száma bolyong. 
A mint reá hullottak, sűrűn mint a jégeső, 
majd mind az ég egy bizonyos pontjáról lát­
szottak kiindulni, arról, a hol az Algol (a Per-
seus egyik csillaga) van, s gyorsan és hatalma­
san gyuladtak meg, a mint a Gallia légkörébe 
érkeztek. 

De e felséges látvány nagyja csak egy 
éjszaka tartott, mig a Gallia, világutjában, átha­
tolt az űr ama rétegén; pedig roppant sebes­
séggel mozgott, a naptól távolodó útjában. 

Február 26-kán a Dobrynát, nyugot felé 
tartó útjában, a part egy kiugrása akasztotta 
meg s kényszeritette, hogy a hajdani Korszika 
déli végéig kanyarodjék alá — melynek azon­
ban nyoma sem maradt, a föld és tenger ez uj 
alakulásában. Itt a Bonifácz-szoros helyén szé­
les, nyílt tengert találtak, melyen semmi sziget 
sem volt. De 27-kén egy kisded szigetkét jelez­
tek keleten, melynek fekvése arra látszott mu­
tatni, hogy (ha nem egészen uj alakulás), Szár-
dinia északi csúcsának a maradványa. 

A Dobryna e kis szigethez közelitett; a 
csónakot a tengerre eresztették —• s néhány 
perez múlva Timaseff gróf ós Servadac kapitány 
zöld parton kötöttek ki, egy alig hectare-nyi 
területű kis sikon. Néhány myrtus ós leutiscus-
bokor, melyek közül három vagy négy öreg 
olajfa magaslott ki, némi ligetét képezett; de 
élő lénynek semmi nyomát nem vették észre 
rajta. 

Már el akarták hagyni a k\s zöld szigetet, 
mikor mekegő bégetés ütötte meg füleiket, s 
csaknem egyidejűleg egy kecske ugrott fel a 
zöldségből kiemelkedő kis sziklatömbéit között. 

A házi kecskékhez tartozott, ama jó faj­
hoz, melyet méltán neveztek el a „szegények 

j tehenének" — barna szőrű nyőstény, csinosan 
hajtott kis szarvakkal, s oly szelid kezes, hogy 
az idegenek közeledésétől meg sem riadt, sőt 
apró, ügyes ugrásokkal egyenesen feléjök tar­
tott, és barátságos mekegésével még őket is 

1 közeledésre hivta föl. 
— Ez a kecske nem maga van a szigeten ! 

— monda Servadac. — Kövessük ! 
Néhány száz lépésnyire haladva, leutiscus-

bokroktól árnyalt kis tisztásra bukkantak. 
Egy hét-nyolez éves leányka, nagy fekete 

szemű, fodros sürü hajtól árnyalt képű terem­
tés, szép s bájoló,' mint a Murillo angyalai, 
pillantott ki a bokrok mögül, a fűben ülve s 
legkevésbbé sem látszott megijedni közeled-
tökre. Néhány perczig kíváncsian nézte az 

I idegeneket, kiknek arczkifejezése, ugy látszók, 
teljesen megnyugtatta; azzal fölállt s elejökbe 
szaladt, és két kezét nyújtva nekik, egész biza­

lommal szólította meg, oly lágy hangon, mint 
maga az olasz. 

— Nem akartok bántani, ugy-e ? 
— Nem, — felelt a gróf, szintén olaszul. 

— Barátaid akarunk lenni, kedves kicsiny. — 
Hogy hívnak ? — tévé hozzá, miután egy pilla­
natig a csinos gyermeken legeltette szemeit. 

— Ninának, — feleié ez minden zavar 
nélkül. 

— S meg tudnád-e mondani, kedves Nina, 
hol vagyunk ? 

— Magdaléna szigetén, — felelt a kis lány. 
Ott voltam, mikor minden ugy megváltozott 
— s oly rögtönösen! 

A Magdalóna-sziget Szardínia északi ol­
dalán, Caprera mellett fekvő kis szigetke. De 
Caprera, mint Szardínia is, nyomtalanul el 
volt tűnve. 

Néhány kérdés és felelet után megtudták, 
hogy a kis Nina maga van a szigeten; hogy 
szülői nincsenek, hanem egy haszonbérlő kecs-
kenyáját őrizte; de a bekövetkezett katasz­
trófa pillanatában körülötte minden megsemmi­
sült, a sziget e kis részecskéjén kívül, melyen 
csak ő s egyetlen kecskéje, Marzy, maradt 
életben; hogy eleinte nagyon félt, de aztán 
megnyugodott, s bele találta magát az uj életbe, 
legeltetve Marzyt, táplálkozva annak tejével s 
némi csekély élelmi készlettel, a mi megma­
radt körülötte ; mindig várta, hogy valami hajó 
jő érette s magával viszi; és mivel most a hajó 
csakugyan megérkezett, nem is vonakodott 
elmenni velők, csak kecskéjét is vigyék magok­
kal s aztán szállítsák el, ha lehet, a majorba, a 
hová való. 

Fél óra múlva a kis Nina ós Marzy is el 
voltak helyezve a Dobrynán, a hol mindketten 
a legjobb fogadtatásban részesültek. Valóban 
kedvező jelt volt a velők való találkozás. Az 
orosz matrózok, babonára hajlandó nép létökre, 
nem kételkedtek benne, hogy előbb-utóbb 
angyalnak fog bizonyulni, s mind azt nézték, 
hova rejtette el a szárnyát. El is nevezték a 
„kis Madonná"-nak. 

Pár óra múlva a Magdalénát elvesztették 
szem elöl, s újra feltalálták az uj szikla-partot, 
mely az egykori Olaszország helyét foglalta el, 
a nélkül, hogy ahoz legkevésbbé is hasonlí­
tana. Róma helyén nagy öböl mélyedett; de 
Nápoly a Vezuvval, Messina, szorosával, s 
Sziczilia, a 3350 méter magas Aetnával együtt, 
mintha csak elsülyedt volna! 

Még néhány mérfölddel délebbre megta­
lálták azt a szikla-szorost, mely őket épen a 
legveszélyesebb pillanatban megmentette volt 
a vihar által kősziklán szétzuzatástól — s 
melynek keleti torkolata arra a tengerre nyílt, 
melynek végén Gibraltárt oly váratlanul talál­
ták volt. Innen kezdve a gabéi szorosig már 
ismerték volt az uj földközi tenger partjait; s 

I Procop hadnagy, sietve a téli szállásra jutha-
tással, azt tanácsolta, hogy ne menjenek ismét 
a már egyszer megjárt helyekre, hanem csapja­
nak át jobbra az uj kontinens még meg nem 
járt partjaira. 

Márczius 3-ka volt. 
Innen kezdve a part, mely az egykori 

j Tunis partja volt, a hajdani Constantináig 
| egyenes vonalban haladt; itt éles szöglettel 

fordult délre a 32-dik egyenközü körig, s ott 
egy szabálytalan öblöt alkotott, csaknem egé­
szen sziklák közé zárva; aztán mintegy 150 
tengeri mérföld hosszúságban az algiri Sahara 
hosszában haladt, egy kiálló íökig, mely a 
maroccoi fok lehetett volna — ha Marocco 
még léteznék. 

A mint e fokot meg akarták kerülni, — a 
Gallián még eddig nem észlelt jelenség: egy 
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tűzokádó hegy füstölgése lepte meg, melynek 
krátere tehát még nem volt kialuva. 

E szerint a földről nem csak szárazt és 
tengert, hanem a belső tűz egy részét is hozta 
magával a belőle kiszakadt kis égi t e s t , a 
Gall ia! 

A hőmérséklet e közben még folyvást csök­
kent ; s Prokop hadnagy nem csekély nyugta­
lansággal ismételte, hogy sietniök kell. Ezér t 
nem is szánták rá magokát , hogy a Gibraltár 
fokán szorult angolokat még egyszer fölkeressék. 

— Minek i s ! — monda Servadac. — Hisz ' 
egyátalában nem fogadtak bátorítólag. Külön­
ben tudják, hol van a mi Kunyhó-szigetünk, s 
ha aka rnak : felkeresnek ott. Majd boszut állunk 
az udvariat lan fogadtatásért! 

— Természetesen: annál udvariasb foga­
dással ! — monda Timaseff gróf. 

— ü g y van! 
A növekedő hideghez, mely a tenger befa­

gyásával fenyegetett, még nagyobb baj is j á ru l t : 
a tüzelő anyag fogytán volt. E szerint márczius 
5-kén elhatározták, hogy a további körülhajó -

— De adatai megfelelnek a mieinknek; — 
jegyzé meg Prokop hadnagy. — Mert abban 
semmi kétség, hogy az utóbbi hónap alatt tete­
mesen távoztunk a naptól, s hogy e szerint 
nyújtott ellypsis alakú pályán haladunk, mely 
minél távolabb, annál inkább kisebbedő sebes­
séggel bir, egészen aKeppler törvényének meg-
felelőleg. 

— É n pedig, — monda Servadac, — azt a 
tanulságot vonom le ebből, hogy — ha nem 
vagyok is épen „elragadtatva", mint tudósunk, 
de aláírom azt a szavát : Nil desperandum! 
(Nincs ok a kétségbeesésre !) 

Néhány órával utóbb a Dobryna árboczárói 
a Kunyhó-szigetet jelezték. 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
A czár vonatja. A czár elutazása a barcztérre 

külön, Pétervártt e czélra készített vasúti vonaton 
történt. E vonatban 18 kocsi van, ideértve a kony­
hát és éttermet is. A czár kocsija 16 méter (közel 

vonatra. Most a spanyol kormány igen kényelmes 
vasúti kocsikat rendelt meg az Egyesült-Államok­
ban. Tíz milliméter vastagságú pánczéllal vannak 
borítva, s az . ablakok toló táblákkal zárhatók 
el. Egy ilyen bűllét-proof kocsi súlya 3250 kilo­
gramm. 

Híres ivók. Igen régi állitá3 az, hogy egyetlen 
egy nemzet sem dicsekedhetik annyi nagy-ivóval, 
mint a német. Mindazáltal akadtak az olaszok és 
francziák között is, kik mint nagy-ivók történelmi 
hírnévre tettek szert. Lucitts és Aiso képesek voltak 
két nap s két éjjel egyfolytában inni, Dionysiusról 
pedig azt mondják, hogy 90 napig is kitartotta az 
ivást. Kleist Dezső pomeráni százados, fejedelme 
engedelmével, 3 tonna sört hozatott fel magának a 
pinczéből vacsorára. Bogeslav pomeráni berezeg 
udvaránál 1490-ben, bár a berezeg maga is való­
ságos óriás volt, s rettentően evett, s még inkább 
ivott, tartózkodott egy Schulenburg nevű lovag, k i 
őt mindkét tekintetben jóval fölülmulta, mennyi­
ben egy izben kevés híjával egy egész ökröt meg­
evett, a annyit ivott, a mennyi egy egész társasa g-
nak elég lett volna. Midőn Knipro di Winrichet 
1551-ben a német lovagrend nagymesterévé válasz­
tották, ebédnél minden vendégnek nyolez hatalmas 
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SERVADAC HECTOR VÁNDORLÁSA. 

zást abba hagyva, a Vulkán-pontnál megfordul­
nak s visszatérnek a Kunyhó-szigethez, melytől 
alig lehettek több, mint húsz tengeri mérföldre. 

— SzegényBen-Zoufom,hogy megörül! — 
monda Servadac. — Feltéve, hogy valami baja 
nem tör tént . 

A rövidke utón, a vulkántól a szigetig, 
ismét egy úszó tárgyat találtak a v izén: ezúttal 
egy kis szelencze volt, pecsétviaszszal ép ugy 
lezárva, mint az előbbi távcső-tok, világosan 
ismét ugyanazon kéztől eredve. 

Vigyázva felbontották s az előbbihez egé­
szen hasonló lapot találtak benne. 

Tar ta lma következő vol t : 
„Gallia (?) 
Ab sole, márczius l-jén 41.000,000 mfld. 
Febr. -tói márczinsig átfutott pályaut 30.000,000 

mérföld. 
Va bene. AU riyht. Xil desperandum. 
El vagyok ragadtatva!" 
— Sem czim, s . m aláírás! — kiálta föl 

Servadac kapi tány.—Majd azt hinné az ember, 
hogy szándékos mystifícatio. 

100 láb) hossza s 16 kereke van, mig a rendes 
kocsikon csak 8. Az egész vonat hossza 210 méter, 
gőzzel van fűtve s elejétől végig szabadon mehet 
akárki; különösen gondoskodtak arról, hogy az 
ajtók nyitásánál léghuzam ne lehessen. Még azon 
folyosók is, melyek ez egyes kocsikat összekötik, 
gőzzel vannak fűtve. A czár nejének is van külön 
vonatja, melyet 1872-ben hozattak Francziaország-
ból, midőn a czárné oda utazott. 

A Vesuv kitörését várják néhány hét alatt. Már 
május utolsó napjaiban lehetett időnként hallani 
dörömbölését és látni éjjel a tűz visszasugárzását. 
A kik ott voltak, azt beszélik, hogy a ki az 1872-iki 
kitörés által előidézett szakadékon át a kráterbe 
jut, ott minden veszély nélkül mintegy 100 méter­
nyi átmérőjű, rendkívüli mélységet pillanthat meg, 
melynek alját füst s láva lepte el, a honnét menny­
dörgésszerű zaj hangzik fel. Palmieri észleletei sze­
rint e tünemény hosszabb ideig fog tartani, mig a 
tulaj donképi krízis beálland. 

Páncxélos vasnti kocsik. Kuba szigetén köztu­
domás szerint • igen kellemes utazás esik, mióta a 
lázadások permanensek: nagy szerencse ha egy 
állomástól a másikig csak egy banda lövöldöz a 

boros üveg tartalmát egy nagy ezüst edényből egy­
szerre kellett meginnia; egy derék ivó, Veit von 
Basenheim, háromszor egymásután felelt meg e 
feladatnak, a miért is várnagygyá nevezték ki. 
Frankhonban egykor az volt a szokás, hogy ha 
nagyobb társaság jött valahol össze, élesen töltött 
pisztolyokba bort töltöttek, s mig a kakas föl volt 
húzva, kütták, mire aztán a pisztolyt elsütötték. 

1 világ legnagyobb szőllőtőkéje. Carolinában 
Sz.-Barbara közelében még mai napság is nagy 
büszkeséggel mutogatják a látogatóknak a tulajdo­
nosok a világ legnagyobb szőllőtőkéjét, melyet egy 
nem rég meghalt mexikói nő, Donna Marcellina 
Dominguez ültetett 1780-ban; terjedelme oly óriási, 
hogy elágazó venyigéi s levelei 5000O lábnyi terü­
letet födnek be. Jó termés alkalmával ez egyetlen 
tőke 8—10,000 font szöllőt terem. Ültetőnője szin­
tén soká élt, 105 éves korában halt meg, s. 300 
közeli rokona siratta. 

A történet előtti időkből. Krajnában Innegoricza 
környékén föld közben egy busz méternyi hosszú­
ságú csónakot találtak, mely egyetlen tuskóból vau 
faragva e még a praehistorikus időbűi származónak 
tartják. 
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Adriai képek. 
irta Hermán Ottó. 

Raguza. 

Hogv már bejutottam e kedves fészekbe s 
két évig tartózkodtam benne, hát bizony akár 
egy könyvet is Írhatnék róla. A történelmi 
anyag itt lépten-nyomon kínálkozik, s tárgyal­
hatná az ember pragmatice vagy másképen. Az 
ethnografia forrása is bőven fakad e tájakon. 
A természet tüneményei sok ujat, sok fölségest 
nyújtanak itt . Há t még a társadalom, annak 
intézményei! Szóval az anyag bőven megvan; 
de a tér s az idő, a melyre a feldolgozásnak és 
feldolgozónak szüksége van, az nincsen meg. 
A mit most adhatok, az egy pár tarkabarka kép, 
egy mozaik, melynek még legszükségesebb kör­
rajzai is szakadozottak. 

Sgra Contessa Caboga. 

A Stradone palotáiba a bejárás a sikáto­
rokból esik, s annyi a sikátor, a hány a ház. 
Minthogy a város hegyoldalon épült, a 
Stradone a völgy talpát alkotja, a siká­
torok merő lépcsős kapaszkodók. A lép­
csők durva márványból valók, s mint­
hogy i t t a lábbeli vasalása ismeretlen, 
hát az egész város lépcsője talaja fé­
nyesre csiszolt. Nos a sikátor lépcső 
első nyugvóján megdöngettem a kaput 
a rajtafüggő sárkányos ütővel. A ház 
kongott, akár egy üres hordó. 

Egyszerre a második emelet abla­
kán egy Medusa-fő jelent meg — eltűnt 
s hallom az ajtón a vascsappantó nyi­
korgását, mire az ajtó kinyílt. 

Egy sötét lépcsőházban találtam 
magamat egyes egyedül s okoskodni 
kezdettem: hogyan nyílt meg az az 
ajtó ? A dolog igen egyszerű vol t : a 
csappantéra egy zsineg volt kötve, mely 
a boltozatba fúrt lyukon át emeletről 
emeletre szolgált ugy, hogy csak meg 
kellett huzni. Ez házról házra így van. 
A nyilt kapu i t t ismeretlen — igy a 
nyilt szív is. 

Az első emeletet kap tuk ; a máso­
dikban a Signora Contesse lakott egyes­
egyedül. Teljességgel typicus egy alak 
volt biz ő, s ha minden lovagiasságomat 
összeszedem is, s ezt megpótolom azzal 
az őszinte tisztelettel, a melylyel az 
emberiség szebb fele iránt viseltetem, 
még ekkor is csak azt mondhatom, hogy 
a Contessa typicus szipirtyó volt; — de 
csak külsejére nézve, máskülönben elég jó indu­
latot tanúsítot t a „maledetto cane straniero" 
iránt. 

És hány ilyen alak látható i t t ! Ez nem az 
a világ, a hol a felviruló hajadon csinos s csak 
ritkábban classicus szépség; de azért csinos, 
kedves csemete, mely későbben pompás termő-
fává fejlődik s még aggkorában is tiszteletre­
méltó a lak; — a nő i t t inkább olyan mint a 
gomba, mely ma kifejti pompáját s holnap for­
mátlanná bomlik, vagy legfeljebb olyan mint 
bizonyos Iris-faj, mely pár óráig virít, kifejti 
színpompáját s azután elhervad. Két év lefo­
lyása alat t e csodálatos metamorphosist eleget 
bámultam. Valóban classicus szépségek arczá-
ban vonás vonás után csodálatosan élesedett, 
a gazella tekintetű szem szúrós lett, s a bájt 
felváltotta a szenvedély bántó kifejezése; az 
alak bizonyos szikárságot, körrajzaiban kemény­
séget ölt, azután következik a valóságos kiaszás, 
mely még nyomát sem mutatja az egykori szép­
ségnek. 

A Contessa a hatvanon tul lévén, bizony 
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ijesztő egy lény volt. Szuette régi almárjomjai 
között tökéletes elzárkózottságban élt, s csak a 
dermesztő bóra-napok csalták le néha irodánkba, 
melyet fűtöttünk. Mert hát itt a kályha isme­
retlen valami, s a magunkét hozatni kellett. 
A bóra-napokon egy kis rézbográcsban szenet 
élesztenek, a bogrács akasztóvasán két karika 
van, a melybe a hüvelykujjak beillenék: e bog­
rácson melengetik azután a tenyereket s az 
arezot, a testre pedig minden képzelhető taka­
rót akasztanak. Contessánk sűrűn hordozta e 
bográcsot s lassanként egészen szurtos lett a 
szén porától , több mint szegényes öltözete 
szennyes lett — a fésületlen haj itt-ott kimoz­
dult a fekete főkötő alól — mindez a bagoly-
szerű arcz és szúrós fekete szemmel egyetem­
ben bizony megalkotta a szipirtyót. 

Ez maradványa az egykor oly hatalmas 
patriciátusnak; s egész házsorok vannak igy 
egyetlen lakóval. 

No, de volt azért nekem társaságom ugy 
lefekvés táján, csak gyertyát kellett gyújtani s 
rögtön megindult a hajrá! A kis Gekkó, egy 

Raguza-vidéki pórok arany ékszerei. 

halavány szinü, kise ripacsos, pislogó szemű 
gyikfaj, lábain csodálatos tapasztókarajokkal, 
mint a nyil ugy surrant végig a falon s kap­
kodta be a szút, a molyt. Azután kibujt a skor­
pió, kényesen fölfelé kunkorította fulánkos far­
kát, csípésre emelte ollóit, s felülmúlhatatlan 
ügyességgel kezdte kalózjáratát; mert ő előre-
hátra, jobbra-balra egyformán tud j á r n i ; igy 
addig manövrirozott, mig a falnak vergődő éji 
pillét elcsípte s fulánkját a mellébe verhette ; a 
szegény áldozat, mely a pajkos gyerkőcz gom­
bostűjén napokig elvergődik, a skorpió szúrásá­
tól épen szörnyet halt . 

É s a mi ezekenkivül tanyázott a résekbe n, 
az épen rémség volt. Az első éj u tán tetovirozva 
voltam. 

Igy ellaktunk mi ott szépecskén, t. i. a 
Signora Contessa Caboga, én és a jóságos ter­
mészetnek még nálunknál is csodálatosabb sok 
ezernyi prücske-bogara. 

Cafe ala Posta. 
A dalmát kávéház rendes kiadása, a mi a 

szurtosságot i l le t i ; de nevezetesség a társaság 

miatt . Ütött-kopott külsejű alakok itt játsza­
doztak naphosszat. Sakk, dominó, teke, olasz­
kártya. Véghetetlen szenvedély, örökös cziva-
kodás, nagy ügyesség. Nos az a typicus olasz-
arczu, szikár u r , kinek könyöke tökéletes 
szabadságot élvez, minthogy e tájon a posztó 
— orvosi műnyelven szólva — „anyagfolyto­
nossági hiányt" mutat, az Conte L . . . . , tehát 
gróf. Játszótársa, ki tökéletes Armerajzender 
toilletteben jelent meg, Marchese di B . . . . De 
ezek a Conte ós Marchese urak eljátszanak azért 
pinczérrel, szatócscsal, akárkivel is ; egyáltalá­
ban a kaszt nem kirivó, s a püspök sétaközben 
élénken társalog inasával, ki nem mögötte, ha­
nem mellette halad . . . 

Corso. 
A siesta, déli nyugalom, i t t már tökélete­

sen uralkodik, s ekkor az ablakok zárva vannak, 
az utczák tökéletesen néptelenek. Ez indokolva 
is van, mert a nap heve olyan nagy, hogy a kéz 
nem állja pld. a kövezet melegét. Alkonyatkor 
azután megnyílnak a házak, s a város elegán­
sabb része, apraja-nagyja sétára kél. A Porta 

Pille felséges platánjai alatt ilyenkor 
mondhatni, hogy egész Raguza élvezi 
a tenger tiszta levegőjét. S „élvezi" a 
szó szoros értelmében. Vidám cseve­
gésnek, udvarlásnak, szóval a nálunk 
divó élénkségnek nyoma sincsen. A 
párok s családok szorosan együtt tarta­
nak, nagy komolyan járnak fel s alá, s 
csak egyszer köszöntik az ismerősöket. 
Szeles időben a Stradone népesül meg, 
s ennek a corsója csak évente egyszer 
ölt más jelleget. Ez húshagyó kedden 
történik, a mikor a carnevale járja oly 
élénkséggel, a minőt itt senki sem 
gyanított volna. Az elsőemeleti ablakok 
benépesülnek mind azzal, a mi szépség 
van Raguzában, alul tolong a férfi 
sereg, egy álarezos menet a másikat 
éri, a „confetti", főkép a borsónagyságu 
fehér, marok számra röpül az ablakok 
felé, zsák számra fogy. Az egész város 
szokott lényéből kiforgatva, e napon a 
rakonczátlanságig csigázza a pajkosság 
ezer nemét. 

Piazza d' Érbe. 
Ez a zöldség, egyáltalában a konyha 

szükségleteinek áruhelye, s összealko-
tásában igen szép: az egyetlen pont, 
mely népóletet mutat . Egy szabályos 
négyszögtér pompás, nagy koczkákkal 
kirakva, keleti részén pár száz lépcső 
vezet a jezsuiták templomához és tele­
péhez. E lépcsőről letekintve akkor, a 

mikor a reggeli vásár, mely hajnalhasadtával 
kezdődik, teljesen fölébredett, a képzelhető leg-

• tarkább, alakjaiban eredeti, a színek sokaságában 
talán egyetlenkép áll, nyüzsög, mozog előttünk. 
A dalmát népviselet színekben igen kitűnő. A 
kék, vörös, sárga, zöld, fehér szín annál jobban 
ragyog, minél egyenletesebb a márványtalaj 
színe, s minél igazabb az, hogy a raguzai és kör­
nyékbeli pórnép kiválóan tisztaságos. A viselet 
tetőtől talpig népviselet, szép és föltűnően gaz­
dag. A húsvágó, ki egy egyszerű asztalon ha­
talmas késsel tagolja szét a bárányokat, tur­
bános, rövid kék ujjasa tenyérnyi arany paszo-
mánt ta l , sokszor művésziesen kivitt arany 
hímzéssel van díszítve; a yatagán nyele ele­
fántcsont, ezüsttel; az elmaradhatatlan csibuk 
szára rendesen remekmüve a keleti aranyo­
zásnak. 

A brennói leányok, e piacz állandó jelen­
ségei — fénylenek - a tisztaságtól és az éksze­
rektől. A kissé kaczkiásan kötött tarka fejken­
dőtől a kivágott czipőig minden rendben van. 
A szoknyák csak fél lábszárig érnek s a tiszta 
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har i snya igy látható. Az ujjak tele vannak gyű­
rűkkel , a nyak körül pompás a rany gömbfüzér, 
formára és finom kivitelre nézve valódi spe-
ezialitás. Az arany fülbevaló majd gömb, majd 
kosárka, majd csillag, majd boglár-alaku; a 
hajtűk, keresztek, csattok a bennszülöt t ötvös­
ség valódi remekmüvei . Az ily leány nyakán 
hordozza vagyonát, hozományát , s ezt viseli 
mindig, épen ugy, min t a férfi a fegyverzetét. 
Valamennyi sugár, egyenes ta r tású alak, mely 
már kis korában megszokta a kosarat a fején 
hordozni s ebben valóságos virtuozitást kifej­
teni . E leányok egy mázsányi teherrel fejőkön, 
csevegve, könnyedén lépkednek s menés közben 
kötik harisnyáikat. Laknak pedig egy kis pa­
radicsomban: oly völgyekben, a melyekből a 
dalmát ég hirhedt, csapkodó förgetege nem 
moshat ta el az ösföldet, melyben azután a már 
délszaki jellegű növényvilág mesés bujaságot 
fejt ki, minek a nagyhírű canossai óriási P la tán 
pár, az évre viritó Aloe élő bizonyítéka. E völ­
gyekből kerül aztán az első és harmadtermésü 
füge mellett pompás szőlő, körtve, zöldség, te j - , 
vaj, túró, szóval minden, a mi konyhára kell. 
Az áruczikkeket szépfonásu kosarakban kirak­
ják s a gyümölcs és zöldségfélét mérleggel mé­
rik ki. 

Közbe-közbe jön-megyen a szénáruló ca-
naleze, ki öszvér hátán szállítja zsákjait, a hegyi 
morlák, ki sajtot hozott. És hogy a kép teljes 
legyen, ott van rendesen a Borgo Ploce kara­
vánházának s a Suttorina népe is. A Klek kikötő 
és a Sut tor ina metszik a dalmát területet, s igy 
Raguza szabad átvonuló pontja a töröknek, 
bosznyáknak és montenegróinak i s ; de ezek a 
városba csak fegyver nélkül bocsáttatnak be. 
Igy találkozik azután a török szolgálatban álló 
afrikai szerecsen a Fekete-hegyek lakójával; s 
a midőn ott a helyszínén egy-egy dinnyét elkel­
tenének, vetik egymásra a legengesztelhetlenebb 
fajgyűlölet, a kölcsönös megvetés mérges pil­
lantásai t . A Boche di Cattaro képe alkalmából 
majd mondok még valamit e gyűlöletről. Szóval, 
a Piazza d 'Erbe egy sajátságos, kedves kép, 
melynek párját keresni kell. 

Zárda és Szt. Balázs-
Templom, zárda van elég, sőt sok, s az 

építkezés lépten-nyomon a velenczei stílust 
tüntet i elő. Az Adria köztársaságai egyátalában 
egy faj jellegét Viselik magukon : gazdagok 
voltak mindenben — még zsarnokokban is, 
pompásan építkeztek, azután rombadőltek a 
kasztbetegség miat t . A népség kiveszőfélben, 
emlékeivel együtt eltűnik a nagy épületekben. 
Még a zárdák is igy vannak : 10—12 páter egy 
Rzázaknak épült rengeteg házban. E zárdák 
kívülről semmi föltünőt sem muta tnak , mind­
össze az olasz casa stylus — egy neme a mi 
kaszárnya-stylusunknak — nagy arányokra 
eresztve ; de azután belülről! a mi anyagból és 
ópitőművészetböl szépség s bujaság telik, az 
pazarolva van a folyosók oszlopkeretén. Az 
udvar mindig szabályos, gondosan kirakott 
négyszög, s egy része kert té van alakítva. Az 
egészet egy kénye lmes , széles terassz futja 
körül, kellemes emésztő helye azoknak, a kik 
lemondtak a világról s egymagokra eszik a 
resignáczió hizlaló falatjait. E zárdák olyanok 
min t lakóik, s megfordítva: kívülről egyszerűk, 
néha épen kopottak, belülről ellátva mind azzal, 
a mi élvezetet nyújt. A francziskánus és domi­
nikánus rendek az uralkodók, ők őrzik a szivek­
ben a hi te t és Szent Balázs kincseit. Ez azután 
szent ! A hány darabra porlottak csontjai, any-
nyiszor van ismételve minden tag — tiszta 
ezüstből, sőt aranyból. Karjai — h a jól emlék­
s z e m — 1 6 részre törtek s minden csontrósz be­
foglaltatott ugyanennyi ezüst karba. Természe­
tes nagyságú ezüst karba! Balázs napján azután 
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körüljár a nagyprocess ió; begyül messze vidék 
papja, hive s hordozzák a szent reliquiákat, csó­
koltatják a sorba állított hívekkel. Tizenhat kar, 
vagy nyolcz fej, számtalan láb, ezer borda, tudja 
az ég hány szív: mind egy szentnek a t es te ! 
A menet derekán egy arany ládát visznek a 
szálas klerikusok, melynek fenekét — azt mond­
ták nekem — szent Balázs hasabőre képezi. A 
hívek e láda alat t folytonosan átbujkálnak s az 
ihlettség forró csókjait nyomogatják a szent 
hasbörre. Curiositásból magam is átbújtam a 
szent has alatt , meg is csókoltam — de valakit, 
a ki kissé czélzatosan átbujt a túlsó oldalról — 
ugy tudom a brennovölgyi Anicza vol t ; 
a szent hasbőr nem pirult el azér t ; s minthogy 
ma is élek, hiszem, hogy a jóságos ég és szent 
Balázs kegyelme megbocsátotta bűnömet . Nem 

tréfa! 
(Folyt, követk.) 

Budapesttől Plojestig. 
— Eredeti levél. — 

Plojest, május 29. 
Otthon felejtvén a régi római kalendá­

r iumot . . . . ho-hó ! hisz mielőt t tovább men­
nék, meg kell mondanom 1-ször, hogy régi 
kalendáriumnak nevezzük ugyan már a tava­
lyit is, de én egy ezelőtt 10—12 évvel í rot tat 
értettem, a melyben a nap és holdfogyatkozások, 
sátoros ünnepek mögött következik egy rovat 
ezen czimmel „Zilde nenorocite" azaz „szeren­
csétlen napok", a melyeken nem kell semmi 
szerződést kötni, nem kell házasodni, házat 
vagy barmot vásárolni, sőt még ú t ra kelni sem, 
mert bizonyosan szerencsétlenség é r ; 2-szor, 
hogy római alatt azt tessék érteni, a mi t nálunk 
görögnek neveznek, azt a melyikben a hónap 
elseje mindig akkor v a n , mikor mi 13-at 
írunk (már ismét egy szerencsétlen szám). De 
én nem görög, hanem oláh, vagy miu tán ked­
ves szomszédaink ezen G00 évig viselt nevükért 
szörnyen boszankodnak, mondjuk: román, és 
mivel ez meg nem magyarul van, tehát római, 
t. i. uj-római, igen! én tehát ezt a régi uj-római 
kalendáriumot felejtettem otthon, és igy meg 
nem nézhetvén az említett rova tban : vájjon 
május 25-ke szerencsétlen nap-e, —• vakmerően 
ú tnak indul tam épen e napon, s csak az utón 
jutot t eszembe, hogy hiszen m a péntek van, 
meg pláne ó szerint 13-ka, tehát jaj nekem, ok­
vetlenül nagy szerencsétlenségeket látandók. — 
Még csak azon könyörögtem, hogy pappal ne 
találkozzam, s íme a mint a pesti magyar kon­
duktor rám kiált, hogy „einsteigen meine Her-
ren" , s ijedtemben beugrom egy waggonba (ezt 
nem tudom, hogy hívják egy szóval magyarul) , 
hát íme ott ül két beretvált képű fiatal páter, meg 
egy szép körszakálu pópa! Most már csak azon 
tudat tar to t t vissza, hogy hiszen nem vagyok 
én még egészen rumunizálva, sőt ha volnék is, 
a miveltebb osztályhoz tartozom, már pedig a 
mivelt ember Oláhországban is csak olyan, mint 
másutt , nem böjtöl 250 napot esztendőn át, (ha 

I nem muszáj), nem vet keresztet magára min-
j den templom és faszent előtt, nem csókol kezet 

uton-utfélen minden bárgyú pópának, szóval a 
kinek számára hiába irták a naptárba a szeren­
csétlen napokat , nem fér hozzá, hogy higyjen 
nekik. 

Pedig hát lá t tam ám szerencsétlenséget 
eleget, mindenek előtt a két fiatal pap elkezde 
a pópával theologizálni. Theologizálni! most, 
mikor az egész világ csak politizál. De nem is 
mentek sokra vele, mert az ó hitű átlag csakis 
az ó hi tüt tartja keresztyénnek, habár n 
röstelli is kimondani ny í l t an ; ez a két ifjú pap 
meg — horrendum dictu — nyíltan szemébe 
monda ó hitű kollegájának, hogy tulaj donképen 
nincsen csak egy vallás, t . i . az övék, a többi mind, 
s igy az ó hit is, csak tévelygés ! Hanem ki is 
kapták tőlem a leczkét magyarul ós oláhul egy­
aránt , és aztán conticuere omnes. Ez volt az 
első szerencsétlenség. 

Lá t t am aztán végig az alföldön s a Tisza 
táján végtelen sik vizeket, száz meg száz hold­
nyi viruló vetéseket térdig érő vizben; elgon-
dolám, hogy ha azon millióknak, miket a rop­
pant hadsereg évenként fölemészt, csak egy 
tizedét szabályozásokra fordithatnók, minő 
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édenné vál toztathatnék át vele e siralom völ­
gyét ! Lá t t am Erdély kies völgyeinek szörnyű 
veszedelmét, a mint az Olt és mellékfolyói arasz­
nyi sárral és kavicscsal temettek el minden 
ve t é s t , hogy a szegény ember nemcsak nem 
arat , de mérnök nélkül meg sem leli majd szép 
búzaföldje egykori mezsgyéit. Ez már igazi ve­
szedelem és szerencsétlenség, melyet elhárítani 
még a vizek szabályozása is vajmi nehezen bírna. 

Egyik utas jött , másik ment , s persze poli­
t izált az egész világ, világ-tapasztalatlan bon-
homiával remélve csudákat a török vitézségtől, 
feledve, hogy kivált a m ai harczolási mód mel­
lett nec Hercules contra duos. Engem legalább 
is oláhnak, vagy tán épen muszkának tar tot tak, 
mert vérmes reményeikben nem bir tam osztozni. 
Minél beljebb hatolánk Erdélybe, annál jobban 
lát tam, hogy a jövő-menő népnek sem nyelve, 
sem szive és vágyai nem magyarok, ezer évi 
türelem sem tet te őket a haza gyermekeivé, 
s elszomorodtam a mi nemzetiségi polit ikánk 
fölött, látva, hogy nem csak a porosz bir ta 
Posen t , az orosz a finnét, ru thent , kozákot, 
besszarábiai oláhot, sőt a ta tár t is magával 
azonosítani, de sőt a kis Románia, e kegyelem­
ből, Isten és mások kegyelméből fennáló orszá-
gocska is két-három nemzedék alat t teljesen 
romanizál minden idegent. A módokról majd 
szólok máskor, most csak azt jegyzem meg, 
hogy a mi nemzetiségi humani tásunka t tehe 
tétlenségnek, türe lmünket gyávaságnak tartja 
a világ, idegen nyelvű hazánkfiai pedig, 
mivel félni tőlünk nincs okuk, gyűlölnek ben­
nünket . I s t enem! hogy esett nekem, midőn 
egy szász atyafi — hihetőleg oláhnak tartva, 
mer t bukarest i ú t i tá rsammal oláhul beszélget­
tem — dicsekedve beszéli nekem Segesvár 
mellet t , hogy verték ők i t t meg a muszkákkal 
együtt 49-ben a rebellis magyar sereget! Ez 
már aztán nagyobb szerencsétlenség még az 
árviznél is. 

Gondolám — látván a kissé ta lán túlzott, 
de a közvéleményt tolmácsoló török demonstrá-
cziókból a hangulatot , — hogy Erdély tele lesz 
katonasággal. Hisz a milliónyi osztrák-magyar 
seregnek egy ha rmada hátba fogva a törökkel 
szemben álló orosz sereget, ezt néhány hét alatt 
az 1870-ki franczia seregnél is roszabb sorsra 
jut ta tná, és félszázadig, vagy tán örökre elvenné 
kedvét a Konstantinápolyra kacs intgatásnak,— 
ha t. i. azután rá rögtön a törököt szorítaná rá, 
hogy legyen végre európaivá, ha innen kitaka­
rodni nem akar. De biz én mindent lát tam, 
csak katonaságot n e m ; a behi t t önkénytesek 
vagy szabadságosak is oszlanak haza felé. Mit 
bánjuk mi, h a a szomszéd háza ég! Elpiszko­
lódnék az oltásban a sok szép uniformis. Még 

| 15—20 évig, mig átkapna a tűz — lehet árviz 
is, meg nagy eső, há tha az is eloltja ? Csak-

j hogy midőn a közvélemény, sőt maga az or-
: szággyülés, sőt kivételesen most a birodalom 
I mindkét országgyűlésének szava is csak vox cla-

mantis in deserto — bizony az megint nagy-
szerencsétlenség ! 

Árvíztől elsodort hidak, hegyomlások s 
töltés-csuszamlások veszedelmein átvergődve, 
felültünk végre Brassóban a Plojestre induló 
gyorskocsira, melynek különben is idomtalan 
magas tetejére fölraktak még vagy 25 ládát 
tele keztyük, csipkék, ékszerek s más drágább, 
most már sem vasúton, sem hajón nem szállít­
ható kelmékkel. Föl a Predealig, s onnan le 
Szinaiig meglehetős karban lévén még az utak, 
mentünk elég jól, azon kis mulatságot leszá­
mítva, hogy a magyar (?) vámnál kidőltek lo­
vaink ós Brassóból kellett másokat hozatni . Az 
oláh vámnál meg négy álló óráig vizitálták és 
ólmozták a sok kelmés ládát. H a n e m mivel az 
elmúlt őszön a román kormány jónak lát ta az 
egész országban egy kavicsot sem igazít tatni 
az utakon, nem messze Szinain alól elkezdőd­
tek a mi gyötrelmeink, a nehéz kocsi kerekei 
agyig vágtak a sárga ragadós agyagba; nyolcz 
erős ló igyekezete, a székely kocsis Is ten di­
csérő litaniája nem ért semmit, összeszakadoz­
tak a hámok , de a mi épületünk meg sem 
moczczant. Tessék kiszállni utasok ! szól be a 
konduktor. No nyári czipő és női uszály — 
mert egy bécsi dáma is jöt t velünk két kis 
gyermekkel — nesze nektek utazás : mulatság ! 
Kiszáll tunk; 8—10 segitő paraszt , néhány elő­
fogott ökör csak kihúzták a kocsit, de akár a 
gyulai gáton lettünk volna, ennek a sárnak 
vége nem lön, sőt Komárnikon alul egy szörnyű 
hegyomlás kényszerité a Prahovának át- és 
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visszagázoltatását oly mély rohanó vizben, 
hogy a magas kocsiban is megázott minden, 
oly veszedelmes talajon, hogy 8—10 ember tar­
totta oldalt a feldülésektöl. 

Breaza táján abban a kellemes változatos­
ságban részesül tünk, hogy a talaj elveszte 
egyenlő mély sárosságát, itt-ott régi kavics tön­
kök maradtak, mellettök térdig érő veszedelmes 
gödrök — mindez felülről öreg sárral egyenlően 
betakarva, hogy láthatlan legyen. Lassú lépés­
ben haladva is, hol jobbra, hol balra dőltünk, 
hogy néha egyik hátulsó kerék nem érte a földet. 
Ki mert volna itt kocsiban ülni'? Mentünk gyalog, 
oly lassan, hogy kis útitársunk, a 3 éves gyer­
mek is bátran velünk tar thatot t . És szerencsónk 
volt, mert csakugyan egy kottyanónál nagy 
zuhanással feldőlt a két öl magas kocsi, s 
recsegve gurult szét a sok fenyő láda, közszem­
lére kirakva sárban a béltartalmát. No de egy 
óra alat t rendben voltunk megint, a konduktor 
imigy-amugy megszegezgette a ládákat, és 
megszámlálta, hogy meglegyen 25 darab (ő csak 
ennyiben felelős értük), hogy a brüsszeli csipke 
sáros lett, meg egy-két karperecz kificzamod-
hatott , s kiváltképen az arany órák egy kis kon-
tuziót kapha t tak : az a kereskedő baja, mért 
nem várja meg, mig kiszedik a torpedókat a 
Dunából. De mind olyan ez a telhetetlen kal­
már, még a muszkától is pénzt akarna nyerni! 

Ennyi szerencsétlenség közt szerencsésen 
megérkezénk végre negyed napon Poljestre, 
hol is iszonyú készülődéseket tesznek a czár 
fogadására. Minket azonban vigasztaljon az a 
tudat, hogy az oroszok erőditvényeket ezen az 
utón nem csináltak és a meddig az ut fel nem 
szárad, teljes biztosságban lehetünk, hogy Pre-
deálra nehéz ágyukat nem hoznak, „und mein 
Liebchen, was willst Du noch m e h r ? " 

Egy magyar utazó. 

Petőfi kéziratai. 
A Petőfi-társaság könyvtára pár hót előtt 

érdekes kézirathoz jutot t D. Keresztes Teréz 
úrhölgy szívességéből. Petőfi 1845-ben Szalk-
Szentmártonban, később pedig Dömsödön idő­
zött, s ez utóbbi helven hagyta e kéziratait, 
melyekről a „Petőfi társaság Lapja" azt írja, 
hogy hihetőleg az 1845-ben „Szerelem gyön­
gyei" czim alat t megjelent gyűjtemény első 
fogalmazványai. A költemények különböző nagy­
ságú papírdarabokra, részben hivatalos minták 
tiszta oldalaira vannak irva, s kétségtelen, hogy 
a nagy költőnek saját kezeirása. 

Az e kéziratban foglalt 12 költemény közül, 
melyek egynek kivételével mind föltalálhatók a 
„Szerelem gyöngyei"-ben — nyolcz csaknem 
minden utólagos igazítás nélkül került ki a 
költő tolla a ló l ; egy pótláson s a versszakok 
sorrendjének egy változtatásán kivül nem sok 
törlést látni a többin sem. 

Aránylag legtöbb törlést és javítást találni 
az „Elnémult a fergeteg . . ." czimü költemé­
nyében, melynek eredeti fogalmazatában a kö­
vetkező három sorszak vo l t : 

Áttekintek a végetlen rónáu, 
És tekintek mult időmön át, 
S újra érzem mult időmnek minden 
Örömét és minden bánatát. 

Szivem olyan tele érzelemmel, 
Csak alig, hogy elviselhetem. 
Érzelmim közt a legkeserűbb és 
A legédesebb a szerelem. 

Szivem igy, megtelve érzelemmel, 
Egy pohár, a mely csordultig áll; 
Mig ki nem fut: bár csak kiüritné 
Akár a lyány, akár a halál! 

Ezek, ugy látszik, nem nyerték meg a költő 
tetszését, mert ki vannak törülve, s más három 
versszakkal helyettesítve, a mint azok a költő 
összes költeményeiben olvashatók. 

„A hazáról" czimü szép költeményéből a 
költő három versszakot később, a költemény 
egységének előnyére, kihagyott, s ezek össze­
gyűjtött költeményeiben nem találhatók. A hi­
ányzó versszakok ezek: 

Oh, hogy csak könnyet onthatok. 
Csak gyáva könnyet a honért! 
Miért nem hí, miért nem int hát, 
Hogy kebelemből ontsak érte vért? 
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Meghalni érted, oh hazám, 
Habár rettentő kínpadon, 
Kétszer, háromszor halni meg bár. 
De érted halni, szent óhaj tatom ! 

A nemzetek mind zajlanak 
Európa hangos színpadán ; 
S mily csendes a magyar! hazánkat 
Ok hiréből sem ismerik talán. 

Petőfi kéziratai közt van „Oh mi szép a" 
kezdetű dal is, melyet Petőfi nem vett föl sem 
a „Szerelem gyöngyei"-be, sem későbbi gyűj­
teményeibe, s mely a „Petőfi-Társaság Lapjá"-
ban most látott először napvilágot, a honnan 
mi is átveszszük. 

Oh mi szép a vándorélet. . . oh az 
Irigylendő vándormadarak! 
Nem tudják ők, nem tudják mi a tél, 
Egy tavaszból másba szállanak. 

Vándorolni. . . vándorolni, mint a 
Fecske, mint a gólya, szabadon, 
Add e sorsot én nekem teremtőm, 
Hajdan ez volt a kivánatom. 

Oh mi szép a házi é l e t . . . oh az 
Irigylendő házi madarak! 
Mit törődnek ők téllel, tavaszszal? 
Fészkeikben olyan boldogak. 

Házasodni, házasodni. . . élni, 
Halni a szerelmi lánczokon: 
Add e sorsot én nekem teremtőm! 
Mostan ez az én kivánatom. 

Irodalom és művészet. 
„Bolyongások az olasz ég alatt" czimmel egy 

tizenegy ivre terjedő könyv jelent meg csinos kiállí­
tásban Kunosynál, Mezei Ernőtől. Mezei az ifjabb 
irói nemzedék komolyabb irányú s alaposabb tanul­
mányú tagjainak egyike. Van benne élénk észlelő 
tehetség, öss zehasonlitó képesség és ítélet, s igy 
könyve, mely olaszországi útjában tapasztalt élmé­
nyeit és benyomásait foglalja magában, a tartalma­
sabbak közé sorozható. Legszebb része az, mely 
Kossuthnál tett látogatásáról szól. Nem hallgat­
hatjuk azonban el, hogy a nyelv, a melylyel pedig 
Mezei különben ügyesen tud bánni, e könyv sok 
helyén nélkülözi az egyszerűséget, dagályos, erő­
szakolt vagy épen érthetetlen, a mi azt a benyomást 
teszi, mintha nem egyenesen a szívből jönne, a mit 
irva olvasuak. „Látjuk a sücgáVforgás, az élénk 
zajt" írja egy helyt; a livornói szép hölgyeknek pedig 
érdekesen írván le arezuk sárga szinét, mely „olyan 
a milyent a földből kiásott régi márványon találni", 
oda veti, hogy „az arczok közepe az élet előtörő 
melege által gyöngéd violára van színezve". Ebből 
bizony azt is kiolvashatja a malicziozus olvasó, hogy 
a Hvornoi hölgyek — orra rezes. Különben az efféle 
hiányokra szemet hunyva, a könyv az élvezetesebb 
olvasmányok közé tartozik. Ara 1 frt 20 kr. 

Az akadémia könyvkiadó-vállalatában megint 
három nagy kötet jelent meg szép kötésekben. Be­
cses munkák folytatásai: Macaulay „Anglia törte-
?K'íf;"-nek 3 kötete, (fordította Zichy Antal), Levestől 
„A bölcsészet története" 2-dik kötet, (fordította dr. 
Bánóczi József) s Todd-tnl „A parUamsnti kormány­
rendszer Anyliában" 2-dik kötet, (fordította Dapsy 
László.) Ez utóbbi munka befejező harmadik köte­
tét novemberben küldik szét; de a ki elébb kívánja 
bírni, ha erről értesiti a kiadó hivatalt, már július­
ban megkaphatja. 

Dr. Lázár Gyula „Az ozmán birodalom története" 
czimü könyve,melyről mult heti számunkban tettünk 
említést, s melyből közelebb mutatványt is közlünk, 
már kiadatott, igen szép szinnyomatu borítékban 

Vnek rajzai a török csillagos félhold-jelvénynyel 
\. -nak díszítve. A második kötet sajtó alatt van, s 
juhus elején fog megjelenni. 

i l Erödi Béla által a török küldöttség látogatá­
sáról irt, „Cnk jasa" czimü emlékkönyv nagyobb 
terjedelmű lett , mint tervezve volt, s e miatt és 
hogy a Konstantinápolyból érkezett ujabb adatok is 
fölvétessenek bele, késett megjelenése pár nappal; 
de már elhagyta a sajtót, s a fűzött példányok e 
hét elején megküldetnek az előfizetőknek, a disz-
kötésüek pedig 4—5 nappal később. Az emlékkönyv 
bolti ára 1 frt 25 kr lesz, diszkötésben 2 frt 50 kr, 
s Mehner Vilmosnál lesz kapható. 

„A bölcsészet története kezdettől mostanig." 
Magán- és iskolai használatra készítette Nagy 
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Ferencz, a bölcsészet r. tanára a kecskeméti ref. 
főiskolában. Ó-, Közép- ós Uj-kor, egy kötetben. 
Kövidre összevonva (204 nyolczadrót, tömött nyo­
mású lapon) világos ós elég teljes átnézetet nyújt 
felölelt nagy tárgyáról. Iskolai kézikönyvnek közép­
tanodán, sót akadémián is épen elég. S a mivelt 
közönségnek, ha több ismeretet kivan u tárgy körül, 
előleges tájékozásul szintén jó szolgálatot tehet. 
Szerző leginkább Lewest és Uberveget követte 
előadásában, s igy kétségkívül a legjobb utón és 
szellemben járt el. Tárgyának beosztása is, nagy­
jában legalább, helyes. Az Ó-kor, jelesen a görög 
bölcsészet története, a könyvnek mintegy felét fog­
lalja cl. A középkor, a skolaszticzismus, és az arab 
bölcsészet, nagyon is futólagosan, mindössze tiz 
lapon van tárgyalva, végre az uj korban egymás­
után vannak ismertetve Bacon, Descartes, Spinoza, 
Locke, Hume, Leibnitz, Kant, Fichte, Schelling, 
Hegel, Herbart stb. egész a jelenkorig, a hol Comte 
néhány vonással, helyesen, de nagyon röviden van 
ismertetve, valamint Schoppenbauer is. A könyv 
czélja kétségkívül rövidséget parancsolt, de e pa­
rancsnak a szerző itt-ott inkább engedett, mint 
óhajtandó lett volna. A könyv ára 1 frt 40 kr. 

Keresztyén egyház történelem. Balogh Ferencz 
debreczeni h. hitv. kollégiumi hittanár (főleg Giese-
ler nyomán) irt egybáztörténelméből most jelent 
meg a harmadik korszak, mely az egyháznak a 
pápaságtól függése korát, a Hildebránd (VII. Ger­
gelypápa) idejéből Lutherig (104C—1517) tárgyalja. 
Világos előadás, merev protestáns szellem, elég 
részletesség, néhol tultömöttség: a mű fény- és 
árnyoldalai. A nagy 8-adrótben tiz ivre terjedő füzet 
ára 1 frt. Az illető körök, nem csak az iskolában, 
hanem azon kivül is haszonnal olvashatják. 

„lezöhegyes 1876. kezdetén" czim alatt jelent 
meg véleményes jelentése a csanádmegyei gazda­
sági egylet által a mezőhegyesi állami ménesbirtok 
viszonyainak tanulmányozására kiküldött szemle­
bizottságnak. E jelentést a szemlebizottság részle­
tezett megállapodásainak alapján Papi Balogh 
Péter egyleti titkár állította össze. A 209 lapra 
terjedő kötet kapható a szerzőnél Mezőhegyesen. 

Hírlapok. A b. Jósika Kálmán által szerkesztett 
katholikus politikai hetilap, a „Mayyar Korona" 
jövő hó elsejétől fogva kis-alaku napilappá változik 
át, s ez uj napilapnak ára egy évre 10 frt lesz. — 
Kolozsvárit a „Mayyar Pofgar" most már napon­
kint kétszer jelenik meg ; első eset vidéken. 

Uj zeneművek. Rózsavölgyi és társa kiadásában 
megielent: „Dobsinai jégbarlang", ábránd, zongo­
rára szerzé és Auffius Jenő urnák, a barlang felfe­
dezőjének ajánlja P. Nagy Albert, ára 1 frt, — és 
„Horgony-polka", zongorára szerzé Csicseri Ferencz, 
ára 50 kr. 

A nemzeti színházban e héten Bősen Gyulának 
„Azok a ff r ti aki" czirnű négy felvonásos vígjátékát 
adták Huszár Imre fordításában. Bősen osztrák 
író s Magyarországot is ismeri, a mennyiben innen 
nősült, mikor Nagyváradon rendórbiztos volt a 
Bach-idő alatt. Akkor Dufeknek hittak, a mi elég 
csehül hangzik arra, hogy az ember német iró 
legyen. Igy virított ki aztán Bősen. Az e héten elő­
adott darab nem első műve, s elég ügyes techniká­
val van irva, bár anyaga, a melyből, és elemei a 
melyekkel dolgozik, ugyanazok, melyeket előbbi 
munkáiban is föltalálhatni. „Azok a férfiak" kedélyes 
s eléggé szórakoztató német bolondság, sok ferde 

| alakkal és mulatságos helyzetekkel. Van benne egy 
papucshős (Morland), a kit a felesége megtesz kis 
időre pünkösdi királynak a házban, de a ki szabad­
ságával visszaél s visszamászik a papucs alá. Van 
vőlegény (Valter), a ki mindig számolgat: mennyibe 
kerül a mosás, zöldség, cseléd stb. s az eredmény­
hez alkalmazza változó szándokát, nősüljön-e, ne-e. 
Van még néhány ismert színpadi alak: naiv leány, 
(Franciska),a kimeghóditegy nőgyülölőt(Bollmann), 
van nő (Helind), a kit férje (Haberland) elhanyagol 

j s a ki aztán jó keményen, — de ártatlanul — meg­
tréfálja férjét. Van aztán egy derék orvos (Sander), 
aki mindenkinek talál orvosságot, s egy kiállhatatlan 
pletyka vénasszony (Schraubné).— Abécsies, könnyű 
humor uralkodik a darabon, mely mulattat, nevettet, 
de mélyebb benyomást nem tesz. A nemzeti színház 
művészei: Újházi a papucsvitéz, Halmi a számvető 
gavallér, — Szathmáriné asszony, a pletyka tanár 

* * 
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csosné, Paulayné asszony a férje fölött uralkodó 
asszony s Molnárné asszony és HelveyLaurák, a. a 
két leány szerepében mind kedvvel, vidáman játszot­
tak s egész este derült hangulatban tárták a meleg 
daczára is elég szép számú közönséget. 

Az operánál e héten egy uj dalmű kerül szinre, 
mely a nyári hőség daczára is bizonynyal fog közön­
séget vonzani. EzMassénak „Pál és Virginia" czimü 
három felvonásos dalmüve, melyhez Bernandin de 
Saint Pierre hasonczimü világhírű idylljéből Barbier 
és Carré irtak verses szöveget. A darab minden fel­
vonása két tableaura oszlik, mely gyönyörű díszle­
teivel (ültetvényes telep, sziklabarlang, pálmaliget, 
kilátással a tengerre, hajótörés a tengerparton) ösz-
szehangzó keretet képez a kevés drámai elemmel 
biró, de sok költészettel irott darabhoz, melynek 
zenéjét a színpadi zeneirodalom terén a francziák a 
legsikerültebbnek tartják a háború óta. A dalművet 
szombatra tűzték ki előadásra. Donadio Bianka kis-
aszonynyal Virginia, és Pauli úrral Pál szerepében. 

Uj népszínművet mutattak be a népszínházban 
jun. 2-án. Czime „A vöröshaju", szerzője Lukácsy 
Sándor, a színház rendezője, kitől vidéki színpa­
dokon több darabot is játszanak.,, A vöröshaju" nem 
valami tartalmas, vagy érdekesen szőtt meséjüdarab, 
de mert van benne élénkség, több alakja mozgékony, 
párbeszédeiből nem hiányzik a népiesség jóizü za­
matja, és mert szép dalok vannak bőven belé szőve 
és azok egy része Soldosnénak jut, az előadás pedig 
minden részében igen jó volt: az egész darab mulat­
tatta a közönséget, és a szerzőt a főbb szereplökkel 
együtt minden felvonás után kitapsolták. A „vörös­
haju" (Soldosné) egy szegény leány, olyanforma 
mint a „tücsök". Vidám, jókedvű, egyenes szivü 
lány, kinek azonban sok baja van hajának szine 
miatt, mert mindegyre szemére vetik, hogy „vörös 
kutya, vörös ló, vörös ember egy se jó ." De ezt 
Szilaj Kata (igy hívják) megczáfolja, s kedvese 
anyját meggyőzi, hogy méltán elfogadhatja menyé­
nek. A darab meséje különben két testvérim szerel­
méből szövődik. Az egyik fiu: Ferke szereti a vörös 
hajút, ki ellen az anyának az a gyönge ellenvetése 
van, hogy vörös. A másik, az idősb fiu András pedig 
régi szerelmi bút hordoz szivébe. Még IC év előtt 
jegyben járt egy Ágnes nevű lánynyal, de azt félté­
kenységéből ott hagyta, s beállt katonának. Ágnes­
nek nemsokára egy lánya született. Teljesen indoko­
latlan, hogy mikor András visszatér a katonaságból, 
s engeszteli Ágnest, mért nem akar ez hozzá menni 
nőül, mikor még mindig szereti, s ezt gyermeke érdeke 
és saját tisztessége is igy kívánná. Végre azonban a 
„vörös hajú" összehozza őket. A darab legmulat­
ságosabb alakja egy falusi dudás legény, kit Eöry 
jókedvvel és hatással személyesített. Természetesen 
Soldomé volt az előadás kegyencze, mert e kitűnő 
művésznő mindig és mindenben tetszik. Tamási, 
Tihanyi, Együd, Szabó Karola, Pártényiné, Luká-
csyné játszották a nagyobb szere2>eket a közönség 
elismerése mellett. A dalok közt igen tetszett a 
„Nem szól a tilinkóm, elhasadt" kezdetű, melynek 
dallamát állítólag Petőfi neje szerzetté. 

A budai színkörben Geröti-társasága középszerű 
pártfogás közt folytatja az előadásokat, s igyekezik 
változatos játékrenddel és egybevágó előadásokkal 
érdemelni meg nagyobb pártfogást. A közelebbi 
napokban egy alkalmi darabot is adott „A tzofták 
Budapesten" czim alatt, melyet Ősz Ferencz (álnév) 
irt. Mint az alkalmi daraboknak rendesen, ennek 
sincs érteke, s a mulattató sem sok benne. A nem 
rég múlt eseményekre való vonatkozás miatt azon­
ban jobban megtöltötte a második előadásnál is a 
színkört, mint a mennyi közönség szokott ott lenni 
rendesen. 

Az orsz képzőművészeti társulat az idén is dí­
szes albumlapokat adott tagjai számára, öt darab 
olyan rézmetszetü és rézkarczolatu képet, mely 
akármely metszvénygyüjteményben méltó helyet 
foglalhat, s bármely elegáns szalonnak Ízléses fali 
disze lehet. Az öt lap közül legnagyobb a „Zrínyi 
kirohanása Szigettárból." Eredetije is, melyet Kraft 
Péter festett, a nemz. múzeum képtárának legna­
gyobb darabja volt egy másik társával, mely II . József 
koronáztatását ábrázolja. Többé azonban nincs a 
múzeumban, hanem a Lndoviceum nagy termében. 
Kiváló naűbecse nem volt a festménynek, s nem 
valami nagyon kínálta egyéb, mint hazai tárgya, 
hogy a képzőművészeti társulat metszvényben is 
terjesz8ze. Mint metszet azonban (Stöber Ferencz 
metszette) szerencsésen sikerült, mert tiszta s az 
eredeti nem valami ékes színezése sem tárul föl 
narancssárga tömegeivel. Országos képtárunk mű­
vei közül kettőt mutatnak be ezúttal ismét az 
albumlapok. Egyik a hollandi iskola műve Metzu-
tól „A hódolat" (térdeplő férfi egy nő előtt), melyet 
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Rauscher K., a mintarajztanoda tanára erőteljesen 
metszett. A másik az olasz iskolából Boltraffio-tól 
Madonna a gyermek Jézussal, az Eszterházy-képtár 
egyik becses műve, Büchel metszésében. Értékes 
lap a Rubens arczképe is, a nagy művész saját fest­
ménye után, metszette Lindner. Az ötödik kép 
Kaulbach szép illusztrácziója Martin metszésében 
Schiller „Teli Vilmosához", az a jelenet, mikor a 
Geszler emberei által üldözött rimánkodik, hogy 
szállítsák át a háborgó tavon. A képen feltüntetett 
jeleneten Teli épen akkor érkezik a háttérből leve­
zető lejtőn. Ez értékes műlapok sokszorosan felül­
múlják ez évi tagdijat (10 frt) s kereskedések utján 
nem kaphatók. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia június 1-dikén tartott 

ülésén Pulszky Ferencz ismertette a szultán által 
visszaajándékozott Corvinákat. Mátyás király könyv­
táráról szólva, megjegyzé, hogy annak szebb darab­
jait a király halála után már elkapdosták és a 
törökök csak egy részét vitték el. Pulszky ama si­
kertelen kísérletek megemlítése u tán , melyeket 
Pázmány Péter, Bethlen Gábor és Eákóczi György 
a Corvinák visszaszerzése iránt a portánál tettek, 
áttért ezek ujabb történetére. A Koppe-Altiban őriz­
tettek, hol a próféták ereklyéit tartják, s hová csak 
igazhivők mehetnek. Hosszú időn keresztül nem 
látta senki, s a mi hír a törökországi kódexekről 
eljutott nyugatra, mindenki azt hitte, hogy a by-
zanczi császárok könyvtárának töredékeiről szól. A 
nagykövetek hiában törekedtek, hogy biztos érte­
sülést nyerhessenek. Mindössze néhány kódexet 
mutattak meg nekiu. Végre egy szultáni rendelet, 
előleges bejelentés mellett megengedte Mátyás király 
könyveinek megtekintését. 1862-ben e czél vezette 
három tudósunkat: Ipolyi Arnoldot, Henszlmann 
Imrét és Kubinyi Ferenczet a török fővárosba. Pro-
kesch-Osten közbenjárása folytán meg is láthatták 
a konstantinápolyi könyvtárban őrzött kódexek egy 
részét, fölismerték ezeket Corvináknak és jegyzéket 
készítettek róluk. Henszlmann, ki 1864-ben tett 

j jelentést sztambuli kutatásairól, Dethier, Kubinyi 
és Mortman jegyzetei alapján 75 Corvin-kódexet 

I sorolt fel. Ezek közül négyet Abdul-Aziz szultán 
1869-ben a király ő felségének ajándékozott suezi 
útja alkalmával, ki azokat a magyar nemzeti múze­
umnak ajánlotta fel. Az idén végre meghozta Tahir 
bej az ismeretes, már több ízben elősorolt 35 Cor­
vinát. Az egyes kódexek rövid ismertetése közben 
előadta Pulszky, hogy azon 23 kódex, melyet Dethier 
Konstantinápolyban Mátyás könyvtárából valónak 
állított, már mind itt van; de a Kubinyi által látott 
17-ből még 8 hiányzik. A szultán által küldött köny­
vek között pedig vau négy, melynek létezéséről nem 
tudtak eddig. Az összes jegyzékben fölemii tettek 
közül mintegy 34 maradt Sztambulban, nagyobbára 
görög irók munkái. — Végül két kérdésre felelt még 
Pulszky. Az egyikre, — arra t. i., hogy a visszakerült 
könyvek mind Corvinák-e, mit mostanában többen 
kétségbe vontak, határozott igennel. Nincs nyoma, 
hogy a törökök másunnan is vittek volna el könyveket, 
mint Budáról; a byzanczi kódexek valószínűleg el­
égtek. A másik kérdés az, hogy az eddig ismert kóde­
xeken kivül lehet-e remény még több Corvin-kézirat 
felfedezésére Konstantinápolyban ? Keressük Janus 
Pannonius magyar grammatikáját, Nicolaus de 
Mirabilibus (Csoda Miklós) De machinis bellicis-ét; 
van-e remény rá, hogy megleljük valaha ? Bizony 
nagyon halavány. De mégis szükséges lenne, — 
indítványozta előadását befejezve Pulszky, — ha 
az akadémia, birodalmunk konstantinápolyi nagy­
követe utján, megkéretné a török kormányt az 
Eszki-Szerail könyvtára teljes jegyzékének elküldé­
sére. Az akadémia éljenzéssel fogadta ez értekezést, 
8 a jelenlevő Trefort miniszter azonnal kijelentette, 
hogy a minisztérium a legnagyobb készséggel meg 
fogja tenni ez irányban a szükséges lépéseket. 
Ezután Deák Farkas tartott értekezést a „nagy" 
Csáky Istvánról, ki Erdélynek a 16-ik századbeli 
eseményeiből ismeretes. 

A földtani társulat jun. 6-iki ülésén dr. Szabó 
József értekezett a Hevesmegyében Szarvaskő falu­
nál található „Wehrlit" nevű kőzetről, melyet 
Wehrle selmeczi tanár után neveznek igy, ki azt 
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először vizsgálta meg vegyileg. Egy pár szakszerű 
értekezés után következett Zsigmondy Vilmos nagy-
érdekű jelentése a budapesti városligeti artézi kútról, 
melyből itt értesült először a közönség, hogy az 
artézi kitt fúrása sikerült. Zsigmondy a társaságnak 
ezelőtt 11 évvel tartott ülésén pendítette meg elő­
ször a tervet, hogy a városligeti tó mellékén artézi 
kut furassék. Zsigmondy utalt mindenekelőtt arra, 
hogy a városligetben meleg vizet gyanított, gondol­
ván, hogy az ottani réteg a margitszigetinek foly­
tatása csupán, de a nyolcz évi munka alatt meg 
kellett győződnie, hogy e réteg a Duna alatt mélyen 
lehajlik, s a városligetnél nem találhatni meg. 
Idővel azonban a kifúrt iszap hőfokának emelke­
dése mégis sikerrel biztatta, s csakugyan az ernye­
detlen fúrás következménye az lőn , hogy jun. 
4-ike óta az artézi kut már nem kérdés, hanem 
tény. 

A történelmi társulat június 7-iki ülésén Hegedűs 
K. Lajos tartott emlékbeszédet a nem rég elhunyt 
Szalay Ágoston fölött, melegen szólva a művelt és 
tevékeny férfiú működéséről. Az emlékbeszéd után 
Károlyi Árpádnak „A magyar huszárok a smalkadi 
táborban" czimü értekezését olvasta föl Szilágyi 
Sándor. Az értekező egykorú följegyzések után szól 
a huszárokról, kik V. Károly császár hadseregének 
legjobb részét képezték, skik az adolfi és mühlbergi 
ütközetekben tüntették ki magukat és igen félel­
mesek lettek az ellenségre. Parancsnokuk Nyáry 
ezredes volt. A huszárok a hadjárat alatt itt-ott 
zsákmányoltak is, ugy hogy Istvánffy történetíró 
följegyzé, mikép sok szegény legény gazdagon tért 
haza e háborúból. — Végül az ülés folyó ügyeket 
tárgyalt. Fölemiitjük ezek közül, hogy Pest-Kis-
Kunmegye, Győr városa, Csikmegye, Biharmegye, 
Szabadka városa 100—100 írttal a társulat alapító 
tagjai közé léptek. Évdijas tag jelentkezett 25. Koll-
mann müncheni tanár tiszteletbeli taggá választa­
tott. Az ülés végén Salamon Ferencz indítványt tett, 
hogy a társulat pozsonyi kirándulása alkalmából, 
mely augusztusban lesz, a környéken levő csatatere­
ket hadmérnöki szempontból össze kellene hasonlí­
tani az ott vivott csatákról fönmaradt leírásokkal. 
Az indítvány helyesléssel találkozott, s bővebb • 
megvitatása a legközelebbi havi ülésre tüzetett ki. 

Gr. Eszterházy Kálmánnak az erdélyi múzeum-
egylet elnökévé és dr. Mosel Károlynak ugyanezen 
egylet alelnökévé lett megválasztását a király meg­
erősítette. 

A marosvásárhelyi „Kemény Zsigmond-társaság," 
f. hó 3-án tartá alakuló közgyűlését. Elnökké br. 
Apor Károly, a társulat úttörő ideiglenes elnökét 
választották meg; alelnökké dr. Knöpfler Vilmost; 
titkárnak Tolnai Lajost, segédtitkárnak Kerekes 
Sámuelt, pénztárnoknak Jenéi Albertet, ügyvédnek 
Dájbukát Jánost. Ezenkívül 15 tagú bizottságot 
választottak az ügyviteli szabályok kidolgozására ; 
e bizottságban kolozsvári és budapesti tagok is van­
nak. Az alapítványok ezer forintot már megha­
ladtak. 

Egyház és iskola. 
A budapesti egyetem rektorának megválasztása 

e hó 8-án történt meg. Pauler Tivadar 9 szavazatot 
kapott Hoffmann Pál 7 szavazata ellen, de kijelent­
vén, hogy számos teendői következtében a válasz­
tást el nem fogadhatja, uj szavazás volt, melyen 
Hoffmant választották meg, ki 10 szavazatot nyert, 
Apáthy 4-et, Cserny kettőt. 

Haynald kalocsai érsek, ki püspökké kinevezte-
tése 25-ik évfordulóját most ünnepli, a Szent-István 
rend nagy keresztjét nyerte el kitüntetésül. A kor­
mány bíbornoki méltóságra ajánlta, de a pápa meg­
tagadta a kinevezést. 

A nagyváradi gör. kath. püspökség alapításának 
száz éves jubileumát, e hó 3-án ülték meg Nagy-
Váradon. Az isteni tiszteletet Olteanu püspök tar­
totta, s ő osztotta ki az érdemjeleket is. Maga a 
püspök a Ferencz-József rend nagy keresztjét kapta. 

Ballagi Mórnak, ki reform, hittanári állomásáról 
lemondott, hálajelül emléket szándékoznak adni 
volt tanítványai, most gyűjtenek e czélra, s gyüjté-
sök eredményéből Ballagi Mór nevére alapítványt 
is szándékoznak tenni. 

Ai állami tanitónó-képezde kitűnő tanerőt nyert 
Péterfy Sándor kineveztetése által, ki itt rendes 
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tanár lett. Péterfy, a tanügyi mozgalmak egyik 
legmiveltebb és tevékenyebb intézője, eddig a fővá­
rosi ágost. elemi iskolák igazgatója volt. 

A bukaresti kath. temetőben, az ujon épült ká­
polnát május 27-dikén szentelte fel Pasli Ignácz 
püspök. A kápolna magánadakozásokból, egy pol­
gári bizottság vezetése alatt épült, és összesen 
27,754 frankba került. Az ingyen munkák is 2100 
frkra rúgnak. Az ünnepélyen a magyar beszédet 
páter Feliczian tartotta, a ki egyszerű szavakban 
köszönte meg a hivek áldozatkészs égét. 

Mi újság? 
Iagyarkönyvek a bostoni.nyilvános könyvtárban. 

Saját költségén és a nép számára egy nagy nyilvá­
nos könyvtárt (Public Libry) tart Boston városa. 
Az épület három emeletes, egy nagy park mellett 
van; az első és második emelet nyitva áll reggel 
8 órától esti 6-ig, a földszint nagy terme 10 óráig, 
Az Egyesült-Államok minden hírlapja megvan itt, s 
a könyvtár minden nyelven tartalmaz műveket. Mint 
Balcza Andor ott lakó hazánkfia irja, van magyar 
könyv is, de csak kettő. Egyik a Bákóczyak koráról 
szóló történelmi mű, a másik pedig „Magyarország 
leírása." Hazánkfia olvasni akarta, de nem enged­
ték meg, hogy haza vihesse. Nagyon kell azokra 
vigyázni — mondák neki — mert csak két magyar 
mű van; csak a könyvtár köztermében engedik meg 
ŰZ olvasását, s mindennap vissza kell szolgáltatni. 
Hazánkfia tehát elhatározta, hogy a „Vasárnapi 
Újság"-nak nála meglevő évfolyamait bekötteti és 
oda adja a Public Librynek, hadd legyen több ma­
gyar könyve. A bostoni olvasóhely mindig tömve 
van, mert nemcsak nagy az olvasni valókban a vá­
lasztás, hanem a termek igen tiszták, télben fűtik, 
nyárban jégbehütött ivóvízzel szolgálnak. A nép 
nagy számmal látogatja, s ha kezdetben tán a meleg 
szoba, vagy a tiszta pihenő csábítja is, mégis hozzá 
szokik az olvasáshoz s a jobb rész örömestebb megy 
ide, mint a kávéházakba vagy ivókba. 

Browning György ismert angol iró, s több angol 
irodalmi társaság tagja, mint a tordai „Haladás"-
ban olvassuk, közelebb Erdély egyik legérdekesebb 
természeti, ritkaságát, a tordai hasadékot megláto­
gatta. — Brou-ning-meleg hangon irott levelet s egy 
arczképet küldött a „Kolozsvári angol társalgó 
kör" elnökéhez. Az arczkép hátulsó lapjára egy 
költeményt irt, mely Hegedűs István fordítása 
szerint igy hangzik : 

Szép Magyarhon, kebeledbe 
Jött egy vándor messzi földről, 
S barátilag nyujtsz kezet te, 
Árpád népe, tiszta szívből. 
És szivéből szól a vándor: 
Szent magyarföld áldva légy te, 
A ki fénylesz napsugártól 
Szőlőtermés szép vidéke, 
Szabad haza, soká élj te! 

A király és a trónörökös 200 frtot ajándékoztak a 
bécsi akadémiai magyar társaskör megalapítására. 

Zichy Mihály jeles művészünk Budapestre érke­
zett Parisból. Bécsben átutazása alatt meglátogatta 
az ottani magyar egyletet, s mint a párisi magyar 
egylet el öke, átadta ez egylet tagjainak arczképet, 
melyet azok emlékül a „Bécsi magyar egylet"-nek 
küldöt.tek 

Gerster Etelkát a londoni olasz operához szer­
ződtették. A nagy hirre kapott fiatal énekesnő az 
„Alvajáró"-ban fog először föllépni mint Amina. 

Gr. Zichy József, volt kereskedelmi miniszter, ki 
a múlt évben Közép-Ázsiában utazott, most ujabb 
nagy útra ment Amerikába. 

Uj nemes. Ő felsége Széftér Mihály lovag és 
fővárosi bizottsági tagnak, a közügyek körül szerzett 
érdemei elismeréséül, saját és törvényes utódai ré-
Bzére, a „Szalóki" előuév haaználhatásának enge­
délyezése mellett, a magyar nemességet díjmentesen 
adományozta. 

A Tőrökországba intézendő táviratok jun. 1 -tői 
csak angol, franczia, német és olasz nyelven fogad­
tatnak el. E megszorítás az ellenőrzés könnyebb­
sége szempontjából történik. 

A török lapok most érkezett számai közlik a 
részleteket a konstantinápolyi küldöttség magyar­
országi látogatásáról. A „Basziret"-ben a köztünk 
járt Tevfik effendi a legnagyobb részletességgel ir 

le mindent, s a legutóbb érkezett szám öt hasábos 
czikkébeu még csak a Baziástól Te mesvárig tartó 
útról szól. Leírása, a keleti ízlésnek megfelelőleg, 
tele van áradozással ós költői szóvirágokkal, de 
kivillan közülük a megindultság és lelkesedés. 
Leirja a tömegeket s egész regénybe illő külön raj­
zokat sző leírásába. Egyes személyekre is ráismerni 
a leírásból, pl. a temesvári török konzulra, habár 
Tevfik effendi e közleményben nem emlit nevet. 

Török foglyok Budapesten. Három török érkezett 
e napokban a gőzhajón, s egyenesen a rendőrséghez 
kisérték őket. Zarándokok, kik Gül-Baba sírjához 
jöttek, de baj érte őket. Baziástól Bajáig váltottak 
jegyet a gőzhajóra, de Baján elaludtak, mivel senki 
sem tudott velük beszélni, észre sem vették, hogy 
a megfizetett utat már rég megtették. Budapestre 
érve aztán sem jegyök, sem pénzök nem volt. Igy 
jutottak a rendőrséghez, mely a török konzulátus­
sal együtt intézte el aztán a szerencsétlen zarán­
dokok ügyét. 

A „Bukaresti Híradó" szerkesztőjét, az ottani 
„Telegraphul" személyes gyűlölködésből, állítólagos 
kémkedés és felségárulás ürügye alatt, az országból 
kiutasittatni sürgeti. E brutális föllépés oka az, 
hogy Vándory Lajos, a lap szerkesztőjenem rokon­
szenvez az oroszokkal, a miért már sok támadás­
nak volt kitéve. Reméljük azonban, hogy Vándory, 
ki magyar állampolgár, megtalálja a kellő védel­
met. 

A magyar és lengyel légió. Magyarországon és 
Galicziában felhívások köröztetnek a török hadse­
regbe való belépésre. Az osztrák kormány a törvény 
egész szigorával lép fel e felhívások terjesztői elle­
nében. 

„Udvari szállítók". Ily czimet szoktak kapni a 
jobb iparosok, eddig csak ingyen, de jövőre e czim 
adó alá lesz vetve. Harmadfélszáz forintot kell 
fizetni értté. Az igy begyülő összeget Bécsben a mű­
vészeti és iparmúzeum kapja; Budapesten szintén 
az iparmúzeum. 

Egy halott, ki maga irja gyászjelentését. Mítter-
mayer Mátyás, a Franklin-társulat betűszedője, a 
fővárosban elhunyt. A derék betűszedő hosszasan 
betegeskedett, s midőn halálóráját közeledni érezte, 
maga megírta a gyászjelentést haláláról. 

A háború. Sándor czár, a trónörökössel, és 
Gorcsakoff herczeggel az oláhországi csatatérre 
érkezett, s egyelőre Plojestiben lesz, a főhadi szál­
láson. A czár megérkezése egyszersmind a jeladás, 
hogy az orosz hadsereg kezdje meg a Dunán való 
átkelés véres művét. Pár nap alatt tehát a Duna 
mellől is fontosabb eseményekről kapunk híreket, 
mint az elmúlt hat hét alatt. A kis-ázsiai harcztéren 
a török fegyverek nem tudják visszatartani az orosz 
seregek elónyomulását. Ardahán visszafoglalása is 
alaptalan hír volt. Május 30-án éjjel az oroszok 
megleptek egy 4000 főből álló cserkesz és kurd 
lovasságot, mely Karsz felé akart menni, s Begli-
Achmed falunál szállt meg. Az oroszok minden 
oldalról megrohanták őket s lekaszabolták, nem 
adva kegyelmet senkinek. Csak alig néhány száz 
menekült meg. Elesett Mussza pasa, a parancsnok 
is. Apró csatározásokban többször vivnak ki elő­
nyöket a törökök, de mit használ, ha Mukhtár pasa 
főserege oly gyönge, hogy eddig még nem mert 
szembe szállni az orosz haderővel, s folyton hátrább 
húzódik Erzerumnak. Az oroszok minden csata 
nélkül körülzárhatták Karsz várát, és ostrom alá 
fogták. Egy másik hadoszlop pedig Erzerum ellen 
nyomul. A kaukázusi lázadás terjed ugyan, de az 
előnyomult oroszok visszatartására eddig nem mu­
tatkozott elég nagynak. — A montenegrói csatatéren 
jun. első napjaival kezdődött meg a fegyveres tusa. 
Szulejman pasa a herczegovinai részről indult 
Niksics várának fölmentésére, s a Duga-szorosban 
hosszan tartó ütközet fejlődött ki. Az eádig érkezett 
hírekből bajos megtudni, ki a győztes. Konstan­
tinápolyból azt irják, hogy a montenegróiak ellen 
intézett támadásoknak jó sikere volt. 

Előfizetési foltételek június elsejétől. 
A „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonsá­

gok" négy hóra (június—szeptember) 4 frt, — 
hét hóra (június—deczember) 7 frt. 

A „Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok" a 
,.Háboru-króniká"-val együtt négy hóra (június— 
szeptember) 4 frf 70 kr., — hét hóra (június— 
deczember) 8 frt 20 kr. 

A „Háború-krónika" májusi számait 
előfizetőink 20 krért rendelhetik meg. 

Minthogy az előfizetés a „Háború-kró­
nika" -ra csak heti lapjaink előfizetőitől fogad­
tatik el, ennek igazolásául, a kik a „Háboru-
króniká"-t megrendelik, fölkéretnek, szívesked­
jenek a czimszalagból, mely alatt lapjaikat 
kapják, egyet a megrendelő postautalvány szé­
lére ragasztva kiadóhivatalunkhoz beküldeni. 

A „Vasárnapi Ujság"-ból január else­
jétől kezdve teljes számú példányok még foly­
vást kaphatók, évnegyedenként 2 írtjával, egyes 
havi füzetek 70 krjával. 

A „Háború-Krónika" G-ik száma a következő 
tartalommal jelent meg: 

Cserkesz a kabarda-törzsből; cserkesz katonák 
(4 kép.) — A háború szintere Ázsiában : I. A török-
ázsiai rész. — Ágyuharczok a dunai csatatéren. — 
A „Hifsz-ül-Rachínan" török pánczélos hajó föl­
robbantása. — A próféta zászlajáról. — A torpedó 
(képpel.) 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k j u l i u s e l s e j é t ő l . 
A ..Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonsá­

gok" három hóra (július—szeptember) 3 frt. — 
a „Háboru-króniká"-val együtt 3 frt 50 kr. 

Csupán a ..Vasárnapi Újság" három hóra 
2 frt — a „Háboru-króniká"-val együtt 2 frt 50 kr. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. szám.) 

Halálozások. 
ONDERKÓ JÁNOS, vallás és közoktatásügymiuisz-

teri nyugalm. czimz. osztályú-tanácsos, Budán 67 
éves korában hunyt el. Sok évi szolgálat után jól 
megérdemelt nyugalmát csak pár hétig lvezhette. 
Eperjesen született; fiatal korában házi nevelőség-
gel foglalkozott, s többi közt b. Jósika Miklós fiai 
mellett is volt nevelő. Később hivatali pályára lépett, 
— még a forradalom előtt — a m. kir. helytartó 
tanácsnál. 1867-ben a vallás és közoktatási minisz­
tériumba osztatott be mint titkár a kath. egyházi 
ügyosztályba; s volt idő, midőn (Samassa egri ér­
sekké neveztetvén ki, utóda Rónay Jáczint pedig 
udvari alkalmazásba hivatván) egymaga vitte majd 
*/« évig az osztály ügyeit. E hivatalában rend, pon­
tosság, dolgozatainak még külalakján is csín és 
tisztaság, mindenek fölött pedig, a.vallásos buzgóság 
mellett is türelem s méltányosság a felekezetközi 
kérdésekben, jellemezték. Hivatalos körökben min­
denki szeretetét és becsületét bírta. Családja soha 
sem levén, egyszerű, igénytelen magánéletet élt e 
mivel szüksége félannyi volt, mint (különben mér­
sékelt) jövedelmei, szorgalma gyümölcseit megta­
karítva, szép kis összeget, m. e. 20,000 forintot tett 
félre ; ki számára ? . reg napjaira magának! de 
hisz neki nyugdija elég lett volna élethosszig. 
Családja ? rokonai ? nem voltak; halálát is egy régi 
barátja jelentette. A szegények, özvegyek és árvák 
számára. Szülővárosának, Eperjesnek 5000, Buda­
pest fővárosnak 12,000 forintot hagyott, mindkét 
helytt a kath. vallású szegény sorsú árvák s özve­
gyek segély-alapjára. Nemes befejezése egy tisztán 
lefolyt életnek. A derék férfiú temetésén a vallás és 
közoktatási minisztérium személyzete ( mely díszes 
babérkoszorút is lett le koporsójára) csaknem telje­
senmegjelent; azonkívül dr. Pauler, egykori minisz­
tere, s Dulánszky püspök, egykori osztályfőnöke; a 
főváros részéről, melynek oly szép hagyományt tett, 
Kammermayer polgármester jelent meg. A buda • 
vizivárosba tétetett örök nyugalomra. 

HEECZEG PÁL, Herczeg Mihály budapesti egye­
temi jogtanár édes atyja, elhunyt Hódinező-Vásár-
helyen. Köztiszteletben álló nagy család feje volt, 
ki után 10 gyermek, 63 unoka, 37 másodunoka, 
összesen 110 sarj maradt életben. Az elhunyt [94 
évet élt, egész életén által minden jelentékeny 
betegség nélkül. Kovácsmester volt, mely iparát 
ötven éven keresztül szorgalommal folytatván, tekin­
télyes vagyont szerzett, mind agg napjait biztosí­
totta, mind pedig számos tagból álló családját jólétbe 
helyezte. 

MIXDSZEXTY GEDEON, az egyházi költészet egyik 
legismertebb képviselője, elhunyt Egerben 48 éves 
korában. 1852-ben szentelték föl, árokszállási, majd 
egri segédlelkész, 1855-ben főegyházi hitszónok, 
később képezdei igazgató lett, 1866-ban pedig szent-
erzsébeti plébános. Költeményeit, melyeket emel­
kedettség és formatisztasóg jellemez, 1859-ben adta 
ki egy kötetben. Egy válogatott gyűjteménye nem 
rég jelent meg a Szent-István-társulat kiadásában. 
Egyházi beszédei 1872-ben láttak napvilágot. Az 



306 VASÁRNAPI U.TSAG. 2 3 . 17«M 1R77 XTtV. *VF 0 r .v ,y 

egyházi költészetnek hivatot t képviselője volt, s 
korai ha lá la veszteség a vallásos i rodalomra és az 
egri egyházmegyére egyaránt . 

FKEY L A J O S , a főváros egyik legismertebb m ű ­
építésze, megha l t e hó 4 én, hosszas betegeskedés 
u t á n . Az uj építkezésekben kiváló része volt; ezek 
közül csak az ált . magya r biztosító t á r su la t és a 
magyar földhitelintézet palotái t emiit jük. 

E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : D E G E N 
JENŐ budapes t - tabáni p lébános , a fővárosban köz­
tiszteletben élt lelkipásztor . — Vásonkeői gr. ZICHY 
ALADÁR Cl éves korában Lángon . — D r . E D V I I L L É S 
LÁSZLÓ, a J á s z - K u n kerületek nyugalmazot t érdemes 
főorvosa, Jászberényben 64 éves korában. — M I H Á ­
LYI JÓZSEF , budapest i k i r . bünte tő já rásbi ró , hosszas 
szenvedés u t á n . — E I G N E R SIMON, egykor az i t teni 
izraeli ta hi tközség elöljárója és számos jótékony in­
tézet disztagja , Budapesten 88 éves korában. — 
NAGY SOMA erdélyi származású mérnök, ki a szabad-
ságharczban honvéd volt, később pedig kecskeméti 
t a n á r lett , 65 éves korában a Eókus-kórházban. — 
SÍPOS KÁROLY gyógyszerész Perlakon 64 éves korá­
ban , özvegyet és hét gyermeket hagyva maga u t á n . 
— GÁSPÁR JÁNOS, Arad város nyűg . tisztviselője, ki 
52 évig szolgálta a várost , Aradon 73 éves korában . 
— , RMÖSI KÁLMÁN, ki a mérnöki tanfolyamot ép 
most végezte el, Kolozsvári t 25 éves korában. — 
Gr . BERCHTOLD ANNA (gr. Berchtold László ország­
gyűlési képviselő leánya) 22 éves korában Nagy-
Kázmérban . — Kövér András jászberényi t an i tó 
neje KORBÉLY Apollónia 67 éves korában . — Szúk 
Lipót zene tanár neje: szül. BERKOVICSERZSÉBET (az 
ismert gordokaművésznő Matlekovicsné-Szuk Róza 
édes anyja) 56 éves korában Budapes ten . 

ZSÓFIA MATHILD FRIDERIKA, hollandi királyné 
meghal t j u n . 3 kán , életének 59 évében H á g á b a n . 
Zsófia királyné néhai I . Vilmos würtembergi király 
és Paulovna-Katar ina orosz herczegnö leánya vol t ; 
két fiút hagyo t t há t ra . Utolsó időben sokat foglal­
kozott a poli t ikával, s á ta lánosan min t Bismarck 
poht ikájának ellenségét i smer ték; összeköttetésben 
volt I I I . Napóleonnal is, és nem kis befolyást gya­
korolt az orosz udvarra , melylyel rokonsági viszony­
ban állott . 

MOTLEY JÁNOS, hires amerikai tör ténet í ró , m ú l t 
hó 29-én e lhunyt . 1861—1867-ig amerikai követ is 
volt a bécsi udvarná l . 

CARRERA KANSON tábornok, a h í rhedt karl is ta­
vezér, május 24-én huny t el Angliában, York gróf­
ságban, 67 éves korában. 
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S A K K J Á T É K 
914. számú feladvány B a y e r K o n r á d t ó l -

Sóiét. 

b ' d Világos.*5 ' g h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

909-d ik számú fe ladv . megfe j tése . 
Kauders A-tól. 

Megfe j t és . 
Yiligo*. Sötét. 

1. Vg8—<18 Kgé—a (a) 
2. Fh l—e4: f K15—e4 v: t. sz. 
3. Vd8—d3 

v. e7—h4 mat. 

(a) 
1. b5—h.4 
2. Fhl—e4 t. sz. 
3. V mattot ad. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben : Fülöp 
József. Gelsén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Gérecz Károly. Debreczcnben: Zagyva Imre. Miskol-
czon : Hartmann testvérek. Bogláron : Mayer K. Buda­
pesten : K. J . és F . H. Marosvásárhelytt: Csipkés 
Árpád. Kolozsmonostoron: Brauner Gyula. A pesti 
sakk-kór. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Á t a l á n o s k r i t i k a . Első tekintetre azt 1 

(hosszú sorok, a rhytlimus teljes hiánya), hogy szanszkrit 
szlokákhan van irva. Azután vettük észre, hot-v\lZÍ 
próza, annak is selejtes. 

A j e g y g y ű r ű . A " 

h<>gy "IMu 

hang, kivált a mint indul, elé. 
balladai. De tárgya épen nem az, Az álom s benyomás; 
ugy elmosódnak s belölök a helyzet oly kuszáitan tiiu' 
elö, hogy e miatt érteni alig, élvezni épen nem lehet 

Ze i iuához . Vers-próbának megjárja, de közlésre 
nem való. Látszik benne némi költői anyag, de nini 
kellőleg felhasználva, még kevésbbé érvényesítve. lOlvan 
mint középszerű értékű, de egészen faragatlan márvány­
darab. 

M i n d e n f é l e z e n e b ú n a (igy) még falusi v, 
menynek is gyönge. 

Ua i . Szomorú dolgok a miket ir; s méltók a fiuve. 
lembe vételre. Kellő helyén felhasználjuk. De abbi 
nincs igaza, hogy a Budapest emelésére költött milliókat 
a vidéki nyomorúságokkal összeköttetésbe hozza; azok a 
főváros jövője érdekében történtek s nem hiu pompáért 
Nagy eszme érvényesül a főváros szépítése- és emelésé­
ben ; s az erre tett beiuházásck nem maradnak "yii-
mölcstelen. Különben is az önáltal említett költsenek 
nagy része nem az ország, hanem a főváros terhére esik 

P é c s . L. B. Ha még van példány a kívánt szúin-
hói, meg fogjuk küldetni. 

METI-NJLFTAR. Jun. hó. 
ap Katholikus és protestáns Görög orosz Izraelita 
Vfl 8 Margit kir. fi 2 Margit 29 B 2 Theodoz 29 
H Barnabás ' Barnabás 30 Izsák 30 Roschod 
K Fakundai János Tóbiás 31 Hermeias ITIiam.fc. 
S JPáduai Antal Páduai Ant. 1 Június Ju zt. 2 
C Vazul püspök Elizeus 2 hucillian 3 
P Vitus, Vid Kresc. Lybia 3 Metrophus 4 
S Benno, Reg.Fer. Juditha 4 Dorotheus 5 S. C k l 

I I ) 
11 
1-2 
13 
14 
15 
16 
Hold változásai. ~§) Első negyed 18-án 7 éra 40 perczk. reggel. 

T a r t a l o m : A cserkeszek (képpel). — Déryné 
naplójából (folyt.) — Török kormányférfiak és vezérek (kép­
pel). — Óriások és törpék. — Örökölhető-e a tudománvked-
velés? — Servadac Heotor kalandos vándorlása a naprendszerei 
át (két képpel). — Egyveleg. — Melléklet: Adriai képek 
(három képpel). — Budapesttől Plojesti-ig. — Petőfi kéziratai. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi 
njság? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Heti­
naptár. 

Felelős szerkesztő : Hagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

Braun Móricz 
l á b b e l i - g y á r á b a , 

Budapesten, 
királt-ukia $2. sz. 

Nem csak olcsó, de jó czipök kaphatók. 
Kői papucsok 40 kr. 
í i ö i bázi cz ipök . . . . ',0 kr. 
N ö i tazö- topánylakk-orral ftÜ.40 
Nö í gummiczug - topany, bör-

v a g y brüneilböl, szögezett 
talppal irt 2 8d 

Uri topár.y, chagrin- v a g y 
féoymázoe, kettős talppal frt 3.60 

Uri topany , bagaria bőr­
ből, kettős talppal . . frt 4 .50 

Fiu topany frt 2.Ü0 
Uri cs izma, bagaria bőrből, 

kettős talppal srofal . frt 8.50 
Lettlb••'.) m sreadelések pojta-stáartt, s a 
ltg»lci«l>b n lusrjobli tisulrálitrrii Ve-

zeskedés mellett eszközöltetnek, MM 

Hincs többé szeplő, napsütés, sárga arczfolt, redő, 
A szépséget és ifjúságot csak a világhírű' 

EAU DE LYS DE LOHSE 
s z é p í t ő l i l i o m t e j adhatja vissza 

Ezt a porosz királyi orvosi hatóság megvizsgá l ta , v a l a m e n n y i k i 
tűnő orvos es orvosegylet , számos nő é s férfi e g y e d ü l i smerte el 

hibátlan szépitőszernek. 
Á r a e g y n a g y ü v e g n e k 2 f r t 5 0 k r . k i s e b b 1 f r t 3 0 

e g y e l ő n y ö s n n g y ü v e g 5 f r t . 

Jól rátapad a bőrre, ál landó és n e m tűnik s zembe , finomabb és 
bársonyszerübb a rizspornál, s a bőrnek r a g y o g ó fehérséget k ö l ­
csönöz, fehér v a g y rózsasz ín — szőkék számára. S á r g a (Rachel j 

— barnák számára. Ára e g y doboznak 1 fr t 8 0 t r . 
LOHSE egészség-szépség liliomtej-szappana, ára 50 kr 
LOHSE Ean balsamique dentifrice, ára 1 frt. 

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF u r 
gjóguzertáribao Pesten, király nteza ". li. S311 

L e g ú j a b b d i v a t a l á b b e l i k 
k a p h a t ó k ssoo 

libbeli-jysribii 
wm 

Bndapest, ki rály -utcza 1. szám 
Női czúg- topánkák eberlast ing-

v a e y b'rböl , kettős talppal "'.90 
Regat ta női cz ipök . . . . 2 50 
Ház i czipö 1.20 
Férfi topánka chugrain- v a g y 

fénymázas bőrből . . . . 3 .80 
Csizmák chagra in- vagy f é n y 

mázas bőrből . . . . ". 8.50 
Késztetés árjegyzékek ingjei!. 

Vidéki megreniiuieaeK utánvéteméi 
lett pontosan tesjesittetnek. 

<L 

F R A N K L I N - T Á R S U L A T magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-ntcza 
4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

TARKA KÉPEK 
Toldi tointíl. 

A. r a j z o k J a n k ó t ó l . 

T a r t a l o m : 
E g y garcon karácsony; . 
A mi t a nők követe lnek. 
A z értekezés . 
A fe lo lvasás . 
A ki t házasítanak. 
A hollófürt é s az aranyhaj . 
Laikus e lmélkedések a m ű v é ­

szet szülőföldén. 
E g y félbenmaradt kép történet*. 

Ára képet borúikban / t t m 
» forint. 

PERLAKI MIHÁLY. 
Népszerű 

és borászati 
kézikönyv. 

Vegytani és köztapasztala­
tok nyomán. 

Számos fametszvénynyel. 
VOzve 1 frt 60 kr. 

CSALÁDI KÖNYVTÁR. 
Egy-egy kötet fűzve 40 kr. 

1. Legújabb lerelezö-kó'nyv a magyar nép számára. Szerk. Veró'czi Sándor. 
2. Al alkalmas házi ügyvéd és törvényjártas tanácsadó. Szerk. Veró'czi Sándor. 
'á. Magvarország története rövid vonásokban. Szász Károlytól. 
4. 5. Regélő István bácsi. Mulatva oktató családkönyv. Szerzé Májer István. 
6. Gazdasszonyok könyve. Vörös Esztertől. 
7. Az ügyes szakácsnő. Vörös Esztertől. ' 
8. 9. Egészség könyve. Beniczky Irmától. 

10. A tollasok világa. Gyakorlat i útmutatás a baromfi és különféle díszmadarak czélszerü 
ápolására és tenyésztésére. I r ta K. B e n i c z k y Irma. 

11. 12 A mindennapi életből. A nőknek. Rusz K., Moleschott, Doebereiner s mások után 
irta K. B e n i c z k y I r m a . Két füzet. 

13. A divat szélsőségei. Műveltség- és erkölcs- történeti kútfők nyomán. Ir ta B e n i c z k y 
Irma. 

14. Házasodjunk! I r ta dr. S i k o r József. 
15. Gyakorlati széptan. Tekintettel a házi életre. I r ta K. B e n i c z k y Irma. 
16. Anyák könyve. A gyermek első nevelésének legfontosabb kérdéseiről. I r ta Dr. 

K i e c k e &. A. Fordítot ta K. B e n i c z k y Irma. 
17. A nők apró kötelmei s ezek fontossága az életben. Ir ta K . B e n i c z k y Irma. 
18. Babonaság a salonban. Ir ta K.— B e n i c z k y Irma. 
19. Tanácsok a gyermekek természetszerű testi nevelésére. Ir ta dr. S t e i n e r János, a 

prágai gyermekkórház orvos-igazgatója. Ford. K. B e n i c z k y Irma. 

Mulattatásul! A 

Hamak íüggö hinta ágyak. 
könnyen magával vih.Httfk', gyermekek szi­
lvára frt 2.70, megnőtteknek való'c fonni 
4.85, 1000 font hordképetsnéfjÜak frt 6.e5, 

finomak 14.50, tt—ifi írtig. 

_J Torna-eszközök: St 
ü.zn, kötelhngcsó 8.SO, mas7ól(5tél 5.40, csomós kdtél 7 80. hágcms tra­
péz 8.60, trapéz karikákkal8.80,gyermekhi!ital8.50,<lr. S t h r e e b e r -
Me teljrg torna-eszköiSk isKolával frt 14.50. Toraageiyiífc kilo 30 ta. 
Elpiis'tithatlnn pn- f-tfi téziladák frt 9.50—15 ; Waterproof (»i>h»t-
tent nidszSyedék U , , ' - L lan) kelméből frt 4.50—10 ; kSzínségen t«i-
ládák frt 3 -6 .50 ; nagy nti-ládák frt 8.50—15 ; kíiomégea nti ládák 
ft' 4—7 ; fluoin női-ladák, nag> ok frt 16—4 > (hosíznság megjel«l«»á 
kivánato-) ; nti-zsákou frt 8 80—7 ; b6r nti-táskák Irt 3.50—9, »icl« 
feneküek frt 4 - 1 2 ; Tállha függeazthetd táskák frt 1.80—H i otí-1 
necesnairek Irt 5, 6 - 8 ; uj plaid- és esernyő-tekercsek frt 6, 6.74-
12 ; plaid-szijjak 95 kr.—frt 2 ; piaczetokok frt 3, 5—8; legkényel 

mi-sb 'ábori ágy : uj .Tiirol ati-'akaró légpárnáVal frt 14.511. 

nntes F l ó b e r t p u s -
T r ó l r . czél-vauy madár-lövészet 
**•<***• számara Irt 14, 18—27 ; 
siáx golyós gyutacs50 kr., frt 1.50; 
seretea 1.50—S.60; kipróbált hat-
lőreiü r e v o l v e r e k frt 6, 8— 
10 ; reiettek frt 8, 10—12 ; l a l -
dogg-reyolverek frt 17, 19—ül ; 
b o l - f e i r y v e r e k frt 7, 10, 17. 
20—2 ; luvócső-bot 70 kr ; hozzá 
Taló nvilvessző 5 kr . ; agyag-go­
lyók száza 15 kr. ; mozcárrai föl­

szerelt czéltábla frt 9. 

T ^ i i r i i A - TaBJ nszó-fökőtők, 
* " x v*-1-' nszó-őrek frt 6. 7—8 ; 

zsebben hordható fürdői hérmé-
rők 50 kr — frt 1.50; sí ira-

r.eo'i p tb 
Szeszszel hasznaiható l é v b n | 6 k 

70 kr.—frt 1 8 u ; l a m p l o n e k 
15 kr.—frt l . i o 

Bntaniiáló-szelenczék 
1 40. 1.80, 2 - 2 10. Bngany-labdák 

aa-Nagvobb o l p I f t d A k , 4, 6, 7 
rabot játszók, frt 10.Wl 

Angol nyergek íií disznóbőr 
bői frt 15-; 

35 ; nj gepműres nyergek Irt ií— 
511; feszitö-zablák frt 2.65, 3 90; 
kettői zabiák frt 4 .80 -10; ken-
gyelyas-szijjak frt 2.50-3.50 ; >«-
Tederek 2 zO—3 60 ; nyeregtakaník 
(izzasztók) frt 3—5 ; keng.velTíjak 
frt 1.60—3.50 ; nyerges-zablák frt 
1.80—3.75; Irenzlik 60 kr—« 
1.50; sarkantyúk 90 kr.—frt ISO; 
riuocero* loraglő-Tesszők 60 kr^ 

finomak 1—7 frtiir. 

Halászat: üttrEa 
1.50 ; halászó-botok frt 1, 3, 3-6, I 
kerekekkel frt 7, 12-16 ; haló- • 
sió-legyek 7—20 k r ; hálók sta. I 
Camera obscnra, nj"t)B\|kép-tfl" 
k « r rajzoláe- és aiórakozásboi, | 

f t 2 75, S.50. 4,75 " 
Ercz-czimbaloin, 

mely folytoc tisztán hangolra ma­
rad, frt 1.60, 2, 2 .50-3 ; kétok-

t» . ia felhangokkal frt 5. _: 

K«ff kuglizó bábuk ft\^-^;,klrr',oi"40nir< 

r KERTÉSZ TUDOR 
Leré által is megrendelhető kóretkező rzim alatt : 

BUDAPESTEN, 
Dorottya-jjtcza2_sz^ 

iflatíOIli-féle 

BUDAI K i 
szétküldik 

MATTONI és WILLE, BUDAPESTEN 
budai keserusósforrásoknak tulajdono*"'' 

_ »r\ 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : TASÁBNAPI TJJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ™*»- í . t i ' ™ • 'l 'T Csnpán a V A S Á R I Ü.SAO = [ 2 * » * ™ l féléTre 6 • \ HUm 

8 írt 
4 • Csupán a POLITIKAI DJDONSÁGOK: ' * ? * " é ™ " t " 

\ léléne 3 • 

24. szám.- 1877. 

KMETY GYÖRGY. 
1814—1865. 

AKELETI háború, az ázsiai harcztér ese­
ményei, s kivált az oszmán birodalom 

. egyik legfontosabb keleti határerőd­
jének, Karsznak ostroma, a magyar ember 
emlékezetében egy férfiú alakját idézi föl, 
ki elég nagy volt arra, hogy két nemzet­
nek ünnepelt hőse legyen, s mind a kettő­
nek a történetkönyvében ott ragyogjon 
neve a legjobbaké között. 

Kmety György az, a magyar szabad-
ságharcz egyik hőse, egyik legvitézebb 
tábornoka, ki Izmail pasa név alatt később 
a török hadak élén küzdött hazája halálos 
ellensége, az orosz ellen, s annak vérével 
számolt a világosi nagy rovásért. 

A legtöbb ember egy embernek is ke­
vés. Ez ketté osztva, kettőnek tekintve 
is oly nagy, hogy mindegyik fele elég volt 
egy nevet óvni meg a mulandóságtól, s 
együtt kettőt tudott átadni a dicsőségnek, 
h alhata ti an ságn a k. 

Mikor a krimi hadjárat csatatéri hireit 
elolvastuk, hogyan dobogott szivünk Iz­
mail pasa mesével határos hőstettei olvas-
tára, — pedig akkor még nem is tudta 
mindegyikünk, hogy hiszen a csodált hős 
testünkből való test, vérünkből való vér, 
s a mi függetlenségi küzdelmünknek is 
egyik kiváló bajnoka volt. 

KMETY György 1814-ben született Gö-
mörmegyében, Alsó-Pokorágyon, egy Ri­
maszombathoz közel eső faluban, hol atyja 
evangélikus lelkész volt. 

Zsenge ifjúságában, öt-hat éves korá­
ban vesztette el atyját, sekkor nagybátyja, 
Schulek János, szintén lelkész Nyíregyhá­
zán, vette át nevelését, s a kis árva fiu 
elsőbben a nyíregyházi iskolában, majd 
később Eperjesen az evangélikus kollé­
giumban, végre a pozsonyi eváng. lyceum-
ban tanult. 

A magyarországi protestáns lelkészek­
nél megvan az a hagyományos szokás, hogy 
hozzátartozóikat szintén lelkészi pályára 
szánják. Az ifjú Kmetyt is e pályára szánta 
nagybátyja, s a jó tanuló fiu már azon a 
ponton volt, hogy a régi magyar hitbuzgó 
protestáns főurak által alapitott ösztöndi-

Budapest, junius 17 XXIV. évfolyam. 
jak egyikével valamely németországi egye­
temre menjen. Versenyzett is az ösztön­
díjért, és pedig sikerrel. De az e fölött 
rendelkező bizottság egy lelkésztagjának 
hibája miatt az ösztöndíj véletlenül egy 
más, hasonnevű ifjúnak adatott ki. 

E körülmény nagyon leverőleg hatott 
Kmetyre, ki keresztül törve magát a sze­
gény sorsú ifjúra sok nehézségekkel járó 
tanulói pályán, annak végéhez közel, a 
czéltól magát egyszerre ennyire elüttetve 
találta. Abba hagyta a tudományos pályát, 

fölment Bécsbe, s belépett a katonai növel-
débe, azzal a föltett szándékkal, hogy most 
már ezen a pályán képezi ki magát. 

A tiszti vizsgák letétele után 1833-ban 
tették át először a 19-dik számú magyar 
gyalogezredbe. Nem levén magas pártfogói, 
előléptetése csak lassan sikerült. 

1848-ban, mint sorhadi tisztet egy 
szakasz vezetésével bizták meg saját ezre­
dében, mely az alvidékre küldetett, hogy 
az ott kitört mozgalmat elnyomja. 

Ezzel kezdődik Kmety életében az a 

KMETY GYÖRGY. 
(Brocky Károly múzeumi festménye után.) 




